
У Львові, дня 1 | 131 марта.

Рукониси маютьбути писаніправописию„Зорі". Твори узнані ре
дакциєюнепридатнимидо поміщеля, звертаєся авторам(на їх кошт)без

«: *
Н4.

Виходитьу Львові 1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьохаркушів. | Редакция,адмінїстрацияі експедицияу львові, при у.п.АкадемічнійЧ. 8.
—

пЕРЕдплАтАплАтнAз гори виносить: | — е.—

З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., (для за- | -
границї8 рублїв або16 марок)— Бев „Словаря":на цїлий рік 6 злp., (для поясненяпричип.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
заграниції6 рублїв або 12 марок), на пів року 8 злp., на чверть року | долучено почтові марки: ся постановане дотичить письменників,щб

1 злp. 50 кр. — Одночисло коштує30 кр. | містятьсвої творив „Зорі".
7іт т: -

К

Х у д о н н и н
* Автобіоґрафічна повість Т. Шевченка.

* На мову українсько-руську переложив О. Я. Кониський.
L
Фвою блискучу артистичну кариєру великий Торвальдсен художники, як от наприклад Корреджіо і Цампері. Таке тра

Фл. почав з того, що вирізував задля тупоносих копенга- пляло ся на лихо завжди, скрізь і доволї часто там, куди
3 ґенських кораблїв орнаменти

*
тілько пробивала ся божественна,

да тритони з рибячими хво- животворна штука. Трапляєть СЯ Т{lКе

стами. Отак і мій герой свою, саме й за нашого осьвіченого ХIХ.
хоч і не таку блискучу, та все-ж віку, хоч він і вік добродїйства

не менше артистичну кариєру, почав і усього, що йде на користь людям
з того, що молов в жорнах вихру да і хоч він має спроможність відвести
мумію ; окрашував підлоги, дахи да і захистити жертви

паркани. Безрадісний початок, без
надїйний ! Та чи багацько-ж на сьвітї
зас, щасливих ґенїїв-художників, щó

не так починали ? Вельми, дуже вель
мп на омаль. От приміром хоч би

в Голяндиї: за час найблискучійшої,

золотої її доби — Остадс, Бергем,

Танєр і цїла низка знаменитих ху
дожників опріч Рубенса і Ван-Дейка,

свої кариєри великі починали і кін
Чали голодранцями. Та не по правдї-б
було вказувати на саму тілько мер
кантильну Голяндию. Розгорнїть Ва
зари і там побачите таке самісеньке,

* коли ще не гірше. Кажу „гірше",

| бо тодї навіть полїтика намістників

- 4

і|

„карающей богинь обреченньiя".

За щ0-ж, питаю я, отcїм янго
лам втїленим, отcїм репрезентантам

живої честноти на землї, випадає

така журлива, така гірка доля ? Ма
буть за те, що вони янголи „во плотї“.

Але-ж таке міркованнє веде

тілько до того, що віддаляє від чи
тальника ту річ, яку я бажаю пока
зати йому наче на долонї.

Лїтні ночи в Петербурзї, трохи
що не завжди, перебував я на улицї,

або де небудь по островах, а частїйш
за все на академічному набережжю.

Се місце найбільш подобало ся
сьв. Петра вимогала прегарної де- Тарас Шевченко в 26-ім році житя. менї під ту годину, коли Нева") спо
корациї, щоб заслїшити натовп і за- кіина і, немов те величезне зеркало

*инити єретицьку науку Виклїфа відбиває на собі величавий портик
Гуса, щб починала вже виховувати Лютpa, того завзятого Румянцївського музею з усіма подробицями; р

іг

сенатської бу
Конінїкана. І тодї, кажу я

,

коли Лев Х
. і Леон II
.

схане-дівлі і червоні занавіски в домі ґрафинї Лаваль. Зимою, дов

5ни ся і сишали золото кожному стрічному маляреви і к
а
-

і

*т і тодї, за того золотого часу пухли з голоду великі і *) Річка в Петербурзї. Перек.
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гими ночами отсей дім осьвічував ся в серединї, і червоні
занавіски, наче огонь, горіли по темному шолю; менї раз
у-раз прикро було, що Нева закута кригою, вкрита

снїгом,

а через те і декорация страчує свій сущий ефект.

Любив я ще в лїтку зустрічати схід сонця на Троїць

кому мосту. Чудова, величава картина! В творі — дійсне ху
дожественному є щось привабливо-чарівне, прекраснїйше над

саму природу — се нїщо більш — як піднесла душа худож
ника, божественна творчість. За те трапляють ся і в природї

такі чудові яви, що перед ними поет-художник падає ниць

да тілько дякує Творцеви за солодкі хвилини, що причаро
вують душу. - *

Я часто любовав з пейзажів Щедрина; найпаче прича

ровував мене невеличкий малюнок „Шортічі перед заходом
сонця". Чарівний твір ! Але нїколи він мене не причаровував
так, як красовид з Троїцького мосту, дивлячись на Виборгську

сторону перед сходом сонця.

Раз якось пораювавши з отсього нерукотворного ма
люнку, пішов я спочити „в Лїтнїй сад“. Завжди, коли менї до
водило ся бувати в „Лїтньому саду", я нїколи не зупиняв ся

в жадній з тих алєй, що оздоблені мармуровими статуями.

Вони робили на мене вельми недобре вражіннє, найшаче чу
дернацький отой Сатурн, що жере таку-ж як і сам чудер- |
нацьку, власну дитину. Я завжди минав собі отих глевтяко
ватих богів та богинь і cїдав спочити на березї озерця та

звідтїль і любовав з прегарної ґранїтової вази і з величавого

птибу Михайлівського замка.

Підходячи до тієї місцевини, де велику алєю перерізує

поперечня і де оточений богами і богинями. Сатурн жере

власну дитину, я трохи-трохи не спіткнувся на живу людину

в брудному, демикитоновому халатї: вона сидїла на ведрі саме

проти Сатурна. - -
Я зупинив ся. То був хлопець 14 чи 15 літ; він озир

нув ся і почав щось ховати за пазуху. Я підійшов близше
до його і спитав, що він тут поробляє.

— Нїчого я не роблю, — відповів він засоромившись, —
на роботу йду; та по дороаї зайшов отсе в сад. — Трошки
шомовчавши він додав: — Я малював.

— А ке сюди, — кажу до його: — що там ти малював?

Він досяг зза шазухи чвертку cїрого паперу і полохливо

подав менї. На папері був доволї наведений нарис Сатурна.

Довго тримав я в руках малюнок тай і любовав з за
мурзаної тварі автора. В незграбному та худорлявому лицї
його було щось вабливого, найпаче в очах його розумних і ти
хих, буцїм би у дївчинки.

— Чи ти часто ходиш сюди малювати? — спитав я

у його. - -
— Що недїлї, — відповів він, — а коли робимо де ту

течки поблизу, дак і в будень заxoджy.

— Ти учиш ся малярству ?
— І живописї, — додав він.

— А в кого-ж ти в науцї ?

— У живописця у покоєвого: — у Шираєва.

Я бажав роспитати у його ще деякі подробицї, але він
взяв ведро з жовтою краскою в одну руку, а в другу жов
ту-ж таки обтерту щітку здорову і хотїв іти.

— Куди ти хватаєш ся?
— На роботу, а то я й так вже спізнив ся!

хозяїн, так перепаде менї.

— Зайди до мене у недїлю вранцї, та коли є у тебе,

ще які малюнки власної роботи, дак принеси менї їх показати.;
— Добре, прийду; але де-ж ви живете? ;

Я написав йому на його малюнцї мою адресу і ми ро- і
зійшли ся.

У недїлю вранції-рано я вернув ся з своєї всенічної
прогульки і в коритарі перед дверми моєї сьвітлички зустрів

мого нового знаємого. Він був вже не в брудному демикито
новому халатї. На йому було щось таке, що скидало ся на
сурдут коришневої барви. У руках у хлопця був здоровии

суверток паперу. Я привитав ся до його і протяг до його

руку. Він кинув ся до руки, хотїв поцїловати її. Я відвів
руку. Менї соромно стало з його невольницької принижено
сти. Я мовчки війшов в сьвітличку, а він лишив ся в кори- 3

тарі. Я скинув сурдут, надяг блюзу, запалив ціґаро, а його

;
;

Прийде

:
;

} все щ
е

нема. Я вийшов д
о

коритара: дивлю ся
,

— мого при
ятеля наче й н

е

було. Я спустив ся вниз, питаю ся у сто

і рожа, ч
и н
е

бачив хлопця? „Бачив, каже, з сувертком в руці,

вибіг н
а улицю". Я туди: і слїду нема. Мене взяла журба:

|наче чогось дорогого менї н
е

стало у мене. Нудив ся я д
о

і самої неділї і жадним чином н
е

спроміг ся вгадати, з якої

речи так нагло утїк мій приятель.

Прийшла недїля: в другій годинї ночи пішов я н
а Тро

міст, налюбовав сходом сонця і рушив в „Лїтнїй сад“.

|Обходив усї доріжки, нема мого приятеля. Хотїв вже йти д
о

* господи т
а

згадав про Аполльона Бельведерського, властиво

|пародию н
а

Бельведерського бога. Статуя його стоїть самітня

біля самої Мойки.*) Я туди: приятель мій тут саме.

Побачивши мене, він покинув малювати і почервонїв

і п
о

самі уха, наче дитина та, злашана за крадїжкою лягомини.

* Я взяв його за руку, рука його тремтіла. Наче злочинця того,

|повів я його і привівши в павільон, загадав заспаному слузї

і подати нам чаю. Як зумів — приголубив я свого приятеляі коли він заспокоїв ся, я спитав його, з якої причини в
ін

і утїк з коритара ? -

— Ви н
а

мене розгнївали ся, а я злякав ся, — відпо

і вів він.

— Не було у мене й н
а

думції гнївати ся
,

а менї при

і кро стало з твоєї принижености. Тілько пси лижуть руки, а

і люди н
е

повинні сього робити."

Таке міцне слово так вплинуло н
а

мого приятеля, щ
о

і він знов вхопив був мою руку. Я зареготав, а він спік рака

і стояв мовчки, понуро.

Напившись чаю, м
и

розійшли ся
.

На прощанню я ска
і зав, аби він невідмінно прийшов д

о

мене хоч сьогодня, щ
е

хоч у т
у недїлю.

Нема у мене щасливої вдачі зразу вгадати чоловіка:

за т
е

маю нещасливу кебету швидко сприятелити ся з чоло
віком. Кажу: нещасливу, б

о

рідко коли таке сприятельство

і швидке, Дурн0 минало менї, найпаче з одноокими та з зизо

і окими. Отсї одноокі т
а

зизоокі дали менї себе тямити! Скіль
іко н

е

трапляло ся менї з ними сходити ся, хоч б
и

тобі одна

і між ними путяща людина; усї чисто — сама погань! А може

се вже такий мій талан !...

Тричі тілько щ
е

бачив я мого нового знаємого, а вже

і здружив ся з ним; вже й прилип д
о його, полюбив його.

Справдї таки в тварі у його було щось таке, чого н
е

можна

н
е

полюбити. Твар його, спершу н
е красива, що години ста

і вала для мене привабнїйшою. Аж є н
а сьвітї отакі твари

і щасливі !

Х Я пішов просто д
о господи, боячись, щоб приятель мій

і н
е

дожидав ся мене в коритарі. Що-ж ! Входжу н
а сходи,

а
.

він вже тут, н
а

йому т
е

саме коришневе сертученя. Сам

і в
ін вмився, причесав ся; усьміхається.

— Та з тебе — мовив я
,

— добрий скорохід : аж т
и

і заходив ще д
о

себе н
а кватиру; я
к

се т
и

так швидко встиг ?

— Я хватав ся, — відповів він: — щоб бути дома,

хозяїн вернеть ся з церкви.

— А хіба хозяїн у тебе строгий ?

Строгий, i-
і

який!...
Злючий, хочеш сказати?
Нї, н

е

т
е

що злючий, а скупий. Він вибє мене, а

сам ще й радїти ме, що я опізнив ся н
а

обід.

Ми війшли в сьвітлицю. На мольбертї у мене стояв
Список з „Старика Веляскеза", що у ґалєриї Строганова.
Гість мій прилип очима д

о

малюнку. Я взяв у його з рук еу
верток, розгорнув його і почав роздивляти ся. Тут було усе,

щ
о

обез'ображує „Лїтнїй сад", починаючи з вертких богинь, щб
солодко усьміхають ся і кінчаючи виродливим Гераклитом

і Праклитом; н
а

сам кінець кільки малюнків з горо
різьби, щ

б

оздоблює денеякі будинки: була тут і горорізьба

з тих купідонів, щ
о

оздоблюють будинок Монферана н
а розї

„фонарного" переулка і набережжя Мойки.
Одно, що мене зумило в отих гірше нїж слабеньких на

рисах, так се незвичайна похожість їх д
о оріґіналів, найпаче

нариси Гераклита і Праклита; вони були виразнїйші за орі
ґінали свої; правда, що й виродливійше за їх

.

Але-ж все

таки н
а

малюнки т
і

н
е

можпа було дивити ся байдуже.

ДОКИ

*) Річка в Петербурзї, дотока Неви. Перек.
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*
Я душею радїв своїй знаходцї. Менї тодї й на думку

не прийшло спитати самого себе: що я при моїх злиденних

достатках робити му з отcїм діямантои в кожусї? Правда,

у мене й тодї мигнула була думка, але зараз же й потонула
в приказції: „Бог не без милости, козак не без долї“.

— Чому отсе у тебе нема нї одного малюнку відтушо
ваного? — спитав я, вертаючи йому малюнки.

— Все отсе я малював вранцї, до схід сонця.

— Значить: не бачив, як вони осьвічують ся ?

— Я ходив у день дивити ся на їх, але тодї не можна

було малювати; люди ходили.

— Ну, яка-ж у тебе тепер думка: зістанеш ся у мене
пообідати, чи йти меш до дому ?

Він з хвилину помовчав і, не підводячи очий, ледві

чутно промовив:
— Я зістав ся-б у вас, коли ласка ваша.

— А як же ти потім ? З хозяїном як справиш ся?
— Скажу йому, що спав на горищі.

— Ходїмо-ж обідати.

У мадам Юрґенс ще не було нїкого з одвідачів, тодї

як ми прийшли. Я був радий тому: менї-б було прикро зу- |

стріти яку небудь прилизану твар урядницьку, що без глузду;
всьміхалась би, дивлячись на мого приятеля, — зовсїм не га- і
ЛаНЦЯ. ;

Шо обідї, була думка піти з ним до академії, та пока- і

зати йому „Останнїй день Помпеї“, але не все зараз. Замість

регати їх, щоб не були твердими і ми вийшли на улицю : він
пішов до дому, а я до старенького Венециянова.

Не тут тай не до речи-б було розмовляти тут широко

про отсього чоловіколюбця-художника. Нехай сe зробить хто

з великого тиску його учеників, хто лїпше за мене відає усї
його великодушні подїї на ниві штуки.

Я розповів Венециянову усе, що сам відав про мою зна
хідку — і прохав поради, що менї чинити далї, аби довести

свої заходи до бажаного скутку. Він — в таких справах

людина практична — не обіцяв менї і не порадив нїчого пев
ного; тілько порадив спізнати ся з хозяїном мого знайди і на

скільки буде спроможно впливати на полїпшаннє його жорст
кого побуту.

Я так і зробив. Не дожидаючись недїлї а другого дня,

ще до схід сонця пішов я в Лїтнїй сад. Овва: не було там

мого приятеля. На другий день — те-ж сьвято, на третїй
знов нема ! Тодї я став на тому, щоб чекати, що скаже недїля.

В недїлю вранції він прийшов. Питаю: чому його не було

в Лїтньому саду ? — відповів, що у їх розпочала ся робота

у Великому театрі (тодї саме Кавос перероблював сей театр

в серединї], дак от з cїєї причини й не можна йому більш

навідувати ся до Лїтнього саду. І сю недїлю провели ми

вкупі з ним. У вечері, прощаючись, я спитав ся: як звати

і прозивати його хозяїна, коли він буває в господї, коли на

роботї ?

На другий день я зайшов до Великого театру і позна
того порадив йому йти гуляти на бульвар, або читати книж- ємив ся з хозяїном. Без міри вихваляв його трафарати і на

к
у
.

Він пристав д
о останнього, а я щоб зробити йому іспит, і риси власного його компонування п
о

стелях. Отcїм т
о я й по

казав читати голосно. З першої сторони знаменитого романа і клав міцні підвалини нашій знаємости.

Дікенса „Нїкляс Нїклби" я заснув; але н
ї автор, н
ї

читаль-3 Хозяїном мого приятеля був цеховий майстер живопис

н
и

к

н
е повинні тому; я хотїв спати через те, що в ночі н
е

ного і малярного цеху: завжди було у його трійко, а інколи

спав. Коли-ж я прокииув ся і вийшов д
о

другої сьвітлицї, й більше замазурів — в демикитонових халатах; се його учнї,

в вічі менї приємно кинулася моя розґардияшна студия. Нїгде; а коли була потреба, він найшов поденно, а т
о

й місячно —

н
е

видко було н
ї

недокурків з ціґар, н
ї

попелу з тютюну ; ; одного, або й десять костримських мужиків — малярів і шкля

скрізь усе було поприбирано і виметено, навіть палїтра з за-ірів. Значить, в своєму цеху в
ін

н
е

останній майстер і п
о

сохлими красками, щ
б

висїла н
а

гвіздку — і вона була ви- і вмілости і п
о грошві. Я помітив у його н
а стїнах кілька ґра

чищена і блищала я
к

шкло. Спорудник cїєї гармонїї сидїв і вюр Одрана і Вольпар, а н
а

комодї кілька книжок і поміж

біля вікна і малював маску знаменитої натурщицї Торвальд- них Подорож Анахарсиса Молодшого. С
е

мене підбадьорило.

сена — Фортунати. Все отсе було менї вельми приємно: услуги Але-ж, ледві я здалека натякнув йому про полїпшаннє побуту

отеї промовляли н
а

користь його. Одначе, сам н
е тямлю, чому його демикитонових учнїв, його з'умила така моя „дика" думка

я н
е

показав йому, що менї т
е

подобаєть ся ! Я полагодив :

йому нарис, провів сутїнї і м
и

пішли д
о

„Капернаума" чай і

пити. „Капернаум" — се просто ресторан „Берлин", н
а розї;

шестої „лїнїї" і академічного переулка: Капернаумом охре- і

стив його, здаєть ся, Пименов підчас свого голїнного студен- |

ства. З
а

чаєм приятель мій розшовів менї про своє життє.

Сумне, журливе оповіданнє І Він розповів його так просто, і

ніже єдиної риски докору і нарікання. Доки н
е чув я його і

сповідї, я туровав: яким б
и

робом полїпшити його виховання,

а п
о сповідї — годї й думати: він був крепаком! {

Мене так приголомшила отся сумна новина, що у мене і

зовсїм зникла надїя н
а

полїпшаннє. Принаймнї з півгодини і

м
и

сиділи мовчки. Нарештї він розбудив мене з мого оголом-;

шення плачем. Я глянув н
а

його і спитав ся: чого він плаче?
— Вам прикро, що я... і

Він н
е

договорив і залив ся слїзми. :

Я
к

спроміг ся — запевнив я його, що — н
ї,

і м
и вер

нули ся д
о

мене в господу. По дорозї зустріли м
и

старого
Венециянова. Привитавшись, він пильно подивив ся н

а

мого

товариша і добрістно усьміхаючись, спитав ся:

— Чи н
е

буде і з сього художника 2 3

Я відповів: і так, і н
е

так. Він спитав ся про причину.

3

Я нишком висловив йому. Старий задумав ся, міцно стис мою і

руку і м
и

розійшли ся. Венециянів своїм поглядом і стиском :

руки моєї бущїм докоряв мене за безнадїйність. Я підбадьо- |

рив ся і згадав декого з художників - учеників і годованцїв
Венециянова.

у мене якого будь естампика, щоб змалюваии. У мене трапив і

* один примірник, тодї тілько, щ
о

надрукований, Геркулєс і

Фарнейський, щ
6

виґравіровав Служинський з малюнка Завя- |

Рова т
а

щ
е

Аполїно — Лосенка. Я загорнув оріґінали в петер

м4ський папір, додав італїянських олівцїв, напутив я
к обе

І менї, правда, невиразно, мигнуло щось нїби і

надія т
а

н
а обрію. :

У вечері, прощаючись зо мною, мій protege попрохав і
1

і він почав менї доводити, що поліпшаннє н
ї

д
о

чого-б більш

н
е довело, опріч д
о

власної погибелї їх.
На перший раз я н

е

змагав ся, тай марно-б було су
перечити йому: люди материялїстичні і перозвинені, проживши

свою убогу молодість в брудї т
а

в недолї, вилїзши потім сяк
так н

а сьвіт божий, н
е

ймуть віри жадній теориї; д
о

добро
буту — нема у їх інчих стежок, опріч тих, якими вони самі

йшли: часто д
о

такого грубіянського здання примішуєть ся
ще більш грубіянське шочуттє: „Коли мене н

е

гладили п
о го

лівцї, так за що-ж я гладити му?“
Здаєть ся менї, що й майстер живописного цеху н

е цу
рав ся отакого нелюдського почуття. Одначе перегодом менї

поталанило умовити його, щоб він н
е

забороняв мому protegé

навідувати ся д
о

мене п
о

сьвятах і в будень, коли нема ро
боти, о

т

приміром зимою. Він хоч і згодив ся, але уважав се

за баловство, що н
ї

д
о

чого доброго н
е доведе, хіба д
о по

гибелї. Трохи-трохи він н
е

вгадав.

Минуло лїто і осїнь; прийшла зима. Робота у Великому

театрі була закінчена. Театр відчинено і чарівниця Тальонї
почала свої чарівні операциї. Молодїж аж з сили вибивала
ся, а дїтки дак просто казили ся. Самі лишень матрони су
ворі т

а голїнні львищї уперто закопилювали губи і під го
дину найзавзятїйших оплесків, зневажно промовляли: mauvais
genre. А непідступні пуританки в один голос гукали: „Роз
пуста, розпуста, прилюдна розпуста !" А проте уcї отcї ханжи

і лицемірнї н
е

проминали н
ї

одного з спектаклїв Тальонї.
Коли-ж якась знаменита артистка узяла ся бути Рrincesse
Тrobukon, так вони першими оплакували велику страту і гань
били женщину за те, чого самі н

е спроможнi були зробити,

уживаючи уcїх косметичних додатків.

Карло Великий [так звав небіжчик Василь Андриєвич
Жуковський — те-ж вже небіжчика Карла Павловича Брю
лова] безмежно любив усї красні штуки, яким б

и

чином вони

н
е

виявляли ся. Отже д
о

сучасного балєта він був майже
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— 100 —

байдужим; а коли й балакав про його, так немов про ту і

Щоб вивершити свого триюмфу, Тальонї:іграшку цукрову.

протанцювала качучу в балєтї „Хитана". Того-ж самого ве
чера розлетїла ся качуча по всїй нашій Пальмирі, а другого

дня вона вже пановала і в палацах аристократиї і по небо
гатих кутках коломенських урядників. Скрізь качуча: і дома, і

і на улицї і в ресторанї, і біля робітницького стола і в обід і

і за вечерею: одно слово — всюди і скрізь качуча. А про

вечеринки вже й казати нїчого ! Там качуча стала неминучою

потребою. Та се все байдуже : красї і молодости воно до лиця,

а то й пристарковаті матїрки і батьки родин і ті туди-ж ! Се

просто був недуг Сьв. Віта під видом качучи. Батьки і ма- і

тїрки швидко схаменули ся і повбирали в Хитан свою дїтво
ру, що ледві починала дибати. Бідна дїтвора: скільки то ти ;

За те ефект був до- |

Приміром: нема і

у амфітріона свого кaрoпyза — так щоб оздобити вечеринку, і

слїз вилила через оту кляту качучу!
верху: ефект, що дійшов до спекуляциї.

брали каропуза Хитана — де будь в позику... Сьвіжий пе- |

реказ — а трудно няти йому
Віри.

В самий розпал качучеж-

нїй відвідав мене Карло Вели
кий. [Він любив провідувати

своїх учнїв]. Сївши на кушетцї,

він задрімав, а я мовчки лю
бовав з його розумної голови

кучерявої. За хвилину він би
стро підвів очи, засьміяв ся
і спитав мене:

— Чи знаєте що ?
— Нї, не знаю, — відпо

вів я.

— Сьогодня Губер (пере
кладчик Фавста] обіцяв ся до
стати менї білєт на Хитану...
Ходїм-те !

— Коли так — кажіть ва
шому Лукиянови піти до Гу
бера, — сказати, щоб достав
два білєти.

— А чи не збігав би отсей

хлопець ? — промовив він, вка
зуючи на мого protegé.

— Ще й як збігає !

шіть цидулку.

На шматочку cїрого паперу

італїянським олівцем Брюлов
написав: „Достань два білєти“.
Я до сього ляконїчного посла
нія додав свою адресу і Мер
курий мій метнув ся.

— Він у вас за модель,

чи за слугу ? — сшитав ся
Брюлов, вказуючи на двері,

Пи

Тарас Шевченко з бюсту Ром. Левандовського.

Я сказав.

— Про вашого учня треба добре поміркувати. Лукиян
обіцяв ся нагодoвати мене ростбифом. Ось приходьте на обід —

і промовивши, він дійшов до дверий і знов зупинився. — При
і ведїть його коли небудь до мене. Прощавайте!

Він пішов.

Через четвертину години вернувся мій Меркурий і по
і відав, що „вони", се-б то Губер, хотїв сам зайти до Карла
і Павловича.

— А чи знаєш ти, хто се такий Карло Павлович? —
і спитав я.

Знаю, — відповів він, — та тільки я його нїколи
і в вічи не бачив.

А отсе зараз !

Хіба то він був ?
А вже-ж він.

— Чом же ви менї не сказали, хоч би я був подивив ся
його, а то я гадав собі, що се так собі, якийсь простий

панок. Чи не зайде він ще коли

до вас? — спитав ся він, трохи
п0м0вч8вши.

— Не скажу, — відповів я
і почав одягати ся.

— Боже мій, Боже мій!
Коли-б менї на його хоч зда

лека подивити ся! Чи знаєте

що ? Коли я йду по улицї, все

про його думаю, да придивля
ючись до людий, шукаю очима,
чи нема його між нами. Па
трет його, кажуть, вельми по
хожий, отой, що в „Останньому
днї Помшеї“.

-— Похожий, але ти й не

пізнав його, коли він був тут.

Але не сумуй! Коли до недїлї
він не зайде до мене, дак у не
ділю ми ПІДем0 д0 и0го ; a доки
що — ось на тобі білєт до М-me
Юрґенс, бо я сьогодня дома

обідати му.
З cїм словом я вийшов.

В майстернї Брюлова я за
став В. А. Жуковського і М.
Ю. ґрафа Вєльгорського: вони
любовали з невикiнченого ще

малюнку „Розпяттє Христа".
Образ cей малював Брюлов
в лютеранську церкву Петра
й Павла. Голова заплаканої

Мариї Магдалини була вже ви
кінчена і Жуковський, дивля
чись на сю чудову красу, що
плаче, сам заплакав, обняв Кар

Н8

куди вийшов мій protegé. ла Великого і щїловав його

— Нї те, нї друге, — відповів я. немов би змальовану їм красуню.

— Твар його менї подобаєть ся; не крепацька. | Часто трапляло ся менї бувати в Єрмітажі з Брюловим
— І геть таки не крепацька, а тимчасом... — я не д0- То було на блискучих лєкциях живописї і кожен раз лєкция

говорив і зупинив ся. і кінчала ся Тенєром, найпаче його „Казармою“. Перед cїм ма
— А тимчасом він крешак ? — договорив Брюлов. 8люнком Брюлов довго простоював і промовивши восхитний па
— На лихо вгадали, — крепак. і неґірик знаменитому Флямандцеви, каже було: „Можна при
— Барбаризм! — промовив тихо Брюлов, загадав ся, їхати з Америки єдине на те тільки, щоб побачити один ли

шомовчавши трошки, він кинув на долівку ціґаро, взяв капе- і шень отсей малюнок". Те саме тепер можна мовити про його
люх і пішов, але зараз же вернув ся і промовив: ; „Розпяттє", а про голову Мариї Магдалини і поготів.

— Я підожду його ; хочу ще раз подивити ся на його і Після обіймання та поцїлунків Жуковський пішов до дру.
твар. — Запаливши ціґаро, він мовив: — А покажіть менї гої сьвітлицї. Брюлов, шобачивши мене, усьміхнув ся і пішої
його роботу ? і за Жуковським. Через пів години вони вернули ся до май

— Хто вам сказав, що я маю його роботу ? ; стернї. Брюлов підійшов до мене, усьміхнув ся і каже: „ Шід
— Повинні мати. валини є“. Тодії саме відчинили ся двері і війшов Губер
Я показав йому маску Ляокоонову, малюнок викiнчений одягнений вже не в інжінєрний мундир, а в чорний модниі

і злїпок Мікеля Анджельо, тільки ще визначений. Він довго фрак. Ледві встиг він вклонити ся, як до його підійшов Жу
дивив ся на ті малюнки, властиво тримав їх в руках, а ди- 3ковський, по приятельськи стис йому руку і прохав прочитаті
вив ся... Сьвятий його знає, на що він тодї дивив ся. і останню сцену з Фавста. Губер прочитав. Вражіннє були

— А хто у його паном? — спитав ся він, підвівши голову. повне. Поет винагородив поета поцілунком. Небавом Жуков
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ськийі Вєльгорський вийшли, а Губер на просторі перечитав і — Не забув! — відповів Брюлов і, надїваючи капелюх,

н
а
м

новонарожденну Терпсіхору. Потім Брюлов мовив : дав менї білєт.

— Я н
ї

за що н
е

піду дивити ся н
а Хитану. — І в
и

з нами? спитав ся у мене Губер.

— Чому? — спитав Губер.
ч

— І я з вами, — відповів я
.

*

— Тому, щоб зберегти віру в твою Терпсіхору. — Поїдьмо, — мовив Губер. — Ми вийшли, а Лукиян,

— Се-б то як ? і зачиняючи двері пробубонїв: — От тобі й ростбиф.

— Лїпше віровати в прекрасну вигадку, нїж... Після макаронів, стофато д
а

лякрімо-хрісті товариство

— Д
а

т
и

хочеш сказати, — перебив його поет, щ
о

мої і рушило „на біржу", а м
и

з Губертом д
а

з Карлом Великим

віршіїїпше божественної Тальонї? Не т
о

щ
о

мізинця, а на-} пішли в театр. Ждучи увертюри, я любовав з малюнків в те

„В е ч і р”. Т
.

Г
.

Шевченка. [Рисунок Гр. Коваленка].

*т
ь

нігтя з її мізинця вони н
е варт. Присягаю ся Богом! атрі мого protegé. На всї орнаменти і арабески, щ
о

оздоблю
Еге!

трохи-трохи н
е забув: нинї м
и

у Олександра їмо мака- і ють пляфон Великого театру, він зробив малюнки п
о указці

Вони д
а

стофато з лякрімо-хрісті. Там будуть Нестор, Миша, будівничого Кавоса. Про се переказав мені н
е він і н
е хозян

і т
. п
.,

а нарештї і Пяненко. Ідемо? і його, а машинїст Карташов, щб перебував раз-у-раз при ро
Брюлов взяв капелюха. і ботах і ранками частовав мого protegé чаєм. Я хотїв був

— Ох менї лихо... ледві-ледві н
е

забув ! — мовив Гу-8 повідати Брюлову про се, але заграли увертюру і всї, а вже-ж

і виймаючи з кишенї білєти: — ось тобі два білєти ! а з те-}і я
,

звернули очи н
а занавісу... Увертюрі кінець. Занавіса

* д
о

Нестора н
а біржу. [Так шуткома прозвали лїтера- і затремтїла і підвела ся; почав ся балєт. До качучи усе ишло

і вечері у Кукольника]. - | публїка поводилася, я
к і всяка добре вихована публїка.
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Скоро-ж ударили кастанєти, усї здрігнули і затремтїли. Оплески, червоний. Усе червоне! Чи я побачу ще коли його так близько

наче десь далеко грім, спершу тихо залунали по салї, а потім ; Після такого питання приятель мій починав плакати. Я не
голоснїйше, та голоснїйше і коли скінчила ся качуча, поко
тив ся грім оплесків. Добре вихована публїка, а поміж неї

і я грішний, немов дурману наїли ся: ревуть — хто що по
пав ! Хто браво, хто — da capo, а хто тілько стогне да ру
ками й ногами працює ! Після першого припадку, глявув я

на Карла Великого, а у його горопахи — піт річкою ллється,

працює він руками й ногами та що духу є — гукає da capo!

Губер і собі. Я трошки перевів духа, тай собі — у слїд за
ВЧИТеЛеМ.

Трохи по троху буря почала затихати. Чарівниця, по
кликана в десяте, пурхнула на сцену, кілька разів ґрациозно

приcїла і зникла. Тодї Брюлов встав, обтер піт на собі і про
мовив до Губера:

— Ходїм на сцену, познаєм мене з нею.

— Ходїм ! — відповів Губер раюючи. Ми пішли за ку
лїси. Там вже роїв ся цїлий тиск поклонників; більша ча
стина їх були лисини, окуляри та біноклї. Ми й собі при
мостили ся до натовпу і не без труднациї пропхали ся до

центру сего тиску. Господи, що там дїяло ся! Наша чарів
ниця, ота порхлива, легенька, наче зефір, лежала в вольте
рівському ф0телю, роззявивши рота; ніздри роздули ся, наче

в арабської коняки, а по тварi у неї текли шатьоки поту,

змішаного з білилами і румянами — бущїм на веснї каламутні
рівчаки.

— Гидко ! -— промовив Карло Великий і рушив назад,

я за ним, а бідолаха Губер, справдї бідолаха, тілько що висло
вив свій комплїмент і промовивши наймення Брюлова, озирнув

ся назад, а Брюлов зник ! Не скажу, яким чином він виплу
тав ся з біди.

Зіставала ся ще одна дїя балєта, але ми шокинули театр,

щоб, як мовляв Брюлов, не псовати десерта капустою. Не
відаю, чи після Хитани, ходив він ще коли на балєт, але
відаю, що про балєт він нїколи не розмовляв.

Вертаю ся до мого героя. Почувши від Брюлова: „під
валини положено“ — моя надїя почала набирати ся більш

виразних форм. Я почав мізковати, чим би лїшше займати мого

учня? Мої домашні пристрої нїкчемні. Я гадав про ґалєрию

античну: Андрій Григорович, кустош ґалєриї — може-б і зго
див ся-б; также в ґалєриї статуї так осьвітлені, що малювати

річ неможлива. Довго я міркував, а потiм взявши 20 коп.,

вдав ся до живого Антиноя-Натурщика Тараса, щоб він пускав

мого учня до ґіпсової кляси, тодї коли там нема вчення. Так
і стало ся. Цїлий тиждень він і обідав в клясї; змалював

голову Луция Вера, розпустного того підручника Марка Авре
лїя, та голову ґенїя — твір Канови. Шотім я перевів його

до фіґурної кляси і казав йому змалювати на перший почин

Антиноя з чотирoх боків. За вільної години я приходив до

його і підбадьорував жвавого працьовника фунтом ситницї да

шматком ковбаси. Звичайний обід його був скибка чорного

хлїба з водою, тай то ще як принесе Тарас води. Бувало

отсе і я любую з Бельведерського торгу тай не втерплю, сяду

малювати. Чудовий, взірцевий твір давньої скульптури ! Не
дурно-ж то слїший Мікель-Анджель помацьки любовав з отсього

шматка Геркулєса, щб відпочиває. І чудно! Якийсь Герсеванов,

списуючи вражіння своєї подорожи так певно і художницьки

щїнує педаґоґічний твір Мікеля-Анджельо „Страшний суд",

фрески богорівного Рафаеля і інчі твори знамениті з скульп
тури і живописї, а про Аполльона Бельведерського каже, що

се нїчого більш, як шматок мармуру. Чудно ! Після Антиноя
мій приятель змалював Германїка і Фавна, щб танцює. Одного

прегарного ранку я привів його до Карла Великого. Восхиту

мого учня не списати: він раював, коли Брюлов ласкаво по
хвалив його малюнки. Я з роду-віку не бачив людини, щоб

була веселійшою і щасливійшою за те, яким він був кільки і
день !

— Чи вже Брюлов завжди отакий добрий та ласкавий ? —
питав ся він кілька разів у мене.

— Завжди такий, — відповідав я.
— А ота червона сьвітлиця — то його сьвітлиця люблена?
— А вже-ж.

— От як: усе червоне: сьвітлиця червона, канапа чер
вона, заиавіски по вікнах червоні, халат червоний, малюнок

розважав його. Яка утїха, яка розвага може бути висшою за
оті щасливі, райські, за оті божественні сльози? „Усе чер
воне, — промовляв він вдруге — скрізь сльози.

Червона сьвітлиця була обвішана коштовною зброєю,

здебільш — східньою. Скрізь прозорі червоні занавіски про
| cьвічувало сонце. Я й привик до cїєї декорациї, тай то на
8хвилину вона менї вдарила в вічи ; а про його вона лишила ся
і незабутньою до віку. Зазнавши довгого і страшенного безта
{лання, він усе забув: і штуку і духове життє своє, і коханнє,

і щб отруїло його, і мене, щирого друзяку його і все — про
і все забув; а червона декорация і Карло Павлович були

і останнїми його словами.
8 Другої днини я зустрів ся з Карлом Павловичем: він
| спитав у мене наймення і адресу пана мого protege, взяв
фякра і поїхав, промовивши до мене: „Заходьте у вечері“."

Я зайшов до його.

— Се найбільша свиня у торжовських*) пантофлях ! —
; такими словами озвав ся на зустріч до мене Брюлов.
; — Та в чому-ж річ ? — спитав ся я, спостерігши, про
і кого він говорить.

— Річ в тому, що ви завтра підїть до cїєї амфібії, не
і хай вона положить щїну за вашого учня.
: Брюлов був не в дусї. Довго ходив він мовчки по сьвіт
і лицї, нарештї плюнув і промовив: „Вандалїзм !"

— Ходїм на гору, — додав він до мене. Ми мовчки

і пішли на гору, де були його книгарня, опочивальня і столова.

і Він звелїв подати сьвітла, попрохав, щоб я що небудь читав

в голос, а сам сї
в

кінчати свій малюнок сепією „Сонна ода
лиска", д

о альбома, здаєть ся, Владиславлева.*
Спокійна наша праця тревала, одначе, н

е довго: у Брю

; лова, знати було, що ще н
е

йде з думки „свиня в торжков
ських пантофлях".

— Ходїмо н
а
улицю. — промовив він закриваючи ма

ЛК0Н0К.

Ми вийшли і довго вештали ся п
о набережю, а потім

і вийшли н
а

„Большой Проспекть".

— Чи він тепер у вас в госпопї ? — спитав ся у мене

і Брюлов.

)

— Нї, — відповів я
,

— він н
е в мене ночує.

— Ну, дак, ходїмо вечеряти.

Ми зайшли д
о

Делї. На своєму віку я таки доволї ба

і чив усяких росийських панів-поміщиків і дуків, і середньої

і руки і хуторян. Бачив навіть і таких, що раз-у-раз перебу

; вають у Франциї т
а в Анґлїї, і з восхитом розшовідають про

добробут там фермерів і мужиків, а у себе дома останню

і овечку грабують у мужика. Багацько бачив я отаких оріґіна

і лів; але н
е

доводило ся бачити такого оріґінала — росий

; ського чоловіка, щоб у себе в хатї п
о

грубіянськи приняв

і Брюлова ! Цїкавість вельми-превельми розбирала мене і довго

; н
е

давала менї заснути: все я думав, т
а

сам себе питав: що

; воно за „свиня — ота в торжківських пантофлях!“ Цїкавість

і моя, одначе, похолоднїйшала, коли другого дня вранцї став я

надягати фрак. Розважність взяла гору : вона повідала менї,

що свиня т
а

н
е

така т
о цїкава диковина, щоб ради її посту

шати ся власним самолюбством, хоча справа вимагала великої

жертви. Але-ж о
т питаннє: ну, що коли і я — у слїд свого

великого учителя н
е

видержу муки? Що тодї ?

Розкинувши трохи головою, я скинув фрак, надїв св08

щоденне пальто і пішов д
о

старого Венециянова. Він в таких
справах людина практична. Йому, певне, нераз і н

е

двічи

трапляли ся стосунки з отакими оріґіналами і він виходив

З НИХ З ЧеСТЮ.

Венециянов був вже за роботою. Він робив тушом спи
сок з власного малюнку „Мати навчає дитину молити ся Б0
гови". Сей малюнок він призначив д

о

альманаху Владислав
лева „ Утренняя Зоря".

Я висловив йому з якої причини прийшов д
о

його в не
звичайну годину і переказав адресу амфібії тїєї.

Старий покинув роботу, одяг ся і м
и

пішли н
а

улицю :

він взяв фякра, поїхав, а я вернувся д
о господи, д
е і застав

*) Торжок — повітове місто Тверської губ., вславило ся гарними
шевськими виробами. Перек.
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вже мого щасливого і веселого учня. Веселощі і щастє його

нїби щось охмарувало. Він скидав ся на чоловіка, що бажає

подїлити ся з приятелем великою тайною, та боїть ся, щоб

тайна його не зробила ся явною. Заким я скинув пальто і на
дяг блюзу, я спостеріг, що з моїм приятелем щось так, да;
Не Та К.

— Ну, що новенького ? — спитав я у його : — Що ти

робив учора у вечері ? Як твій хозяїн ? *

— Хозяїн нічого, — відповів він, недоговоруючи, —
а я доки не полягали спати, читав Андрія Савояра, а потім

засьвiтив ту сьвічку, що ви менї надїлили і малював.

— З естампу малював, чи так що небудь?

— Так, — відповів він, червонїючи. — Я отcе недавно

читав Озерова; менї там сподобав ся „Едип в Атенах", так

я спробував компонувати.

— Добре І Може взяв з собою ту композицию ? А ке,

лишень, покажи менї.

Він досяг з кишенї невеличкий суверток паперу, роз
горнув його тремтячими руками і подаючи менї мовив:

— Не встиг пером обмалювати.

Се був перший твір його, якого він відважив ся пока
зати менї. Менї подобала ся його скромність, або певнїйше,

боязливість; се певна прикмета таланту. Менї подобав ся
і твір його своєю простотою: Едиш, Антіґона, a гeть далї —
Полиник: тілько три особи. У перших творах рідко коли тра
пляєть ся такий ляконїзм; на перші спроби завжди беруть

чимало осіб. Молоде виображіннє, не стискається, не скупчу
єть ся в одно много говорливе слово, в одну ноту, в одну
рису; йому треба простору, воно ширяє, та ширяючи часто

заплутуєть ся, падає і розбиваєть ся об твердий ляконїзм.

Я похвалив його за вибрану їм сцену і порадив читати

опріч поезиї, історию, — більш за все і пильнїйш змалювати

гарні естампи, як от: Рафаеля, Волопато, Пуссена, Одрана.

„У твого хазяїна, кажу я, є і ті і cї
,

о
т

т
и і малюй за воль

ного часу. А книжок я тобі давати м
у — і дав йому кілька і

томів „Істориї давньої Грециї".

— У хазяїна, — мовив він, беручи книжки, — опріч
тих, що висять п

о стїнах, повнїсенький портфель естампів, т
а

він н
е

дає менї змалювувати з них; боїть ся, щоб я н
е по

псовав їх... Еге, додав він усьміхаючись, я повідав йому, що

в
и

водили мене д
о

Карла Павловича, — і показували йому

мої малюнки — і що... (тут він зупинив ся] і що вони... але-ж...

я й сам тому віри н
е

йму.

— Що-ж ? — перебив я
: — він н
е

йме віри, що Карло
Павлович хвалив твої малюнки ?

— Не йме навіть віри, щ
о

я бачив Карла Павловича,

а коли я став запевняти, що дїйсне бачив, він вилaяв мене

дурнем.

Він хотїв щ
е

щось казати, але війшов Венециянов і знї
маючи капелюх мовив, усьміхаючись :

— Нїчогісенько н
е було: пан, — я
к

пан. Правда, він
мене може щїлу годину продержав у прихожій, н

у

д
а

в їх се

звичайна річ. Що дїяти: звичай — той же закон. Приняв
він мене у себе в кабінетї. Кабінет — о

т

н
е

подобав ся менї.

Правда — усе коштовне, роскішно, прегарно, але прегарно

п
о

японськи. У нервих я зняв бесїду про осьвіту взагалї, —

найпаче про добродїйність. Він мовчки довго слухав мене
уважно, нарештї перебив і каже: „Да в

и

висловте менї про
сто — чого в

и
з вашим Брюловим хочете з мене ? Уже, задав

він менї учора ласки ! Сущий американський хижак !“ — т
а

і

з cїм словом я
к

зарегоче! Я був трошки засоромив ся, але

зараз отямив ся і поважно висловив йому справу.

— Отак б
и

в
и

й давно сказали, а т
о

філянтропія !.
..

Яка там філянтропія ! Гроші і більш нїчого ! -— додав він

самодоволений. Так вам треба знати: яку я цїну положу ?

Чи так я вас зрозумів?

— Справдї так.

— Так о
т

вам моя цїна: 2500 рублїв... Дасте !

— Дамо.

-— Він людина ремесна; неминуче потрібна при домі... —

ще щось хотїв балакати, але я вклонив ся і пішов і о
т

я

перед вами, — додав старий всьміхаючись.

— Щирим серцем дякую вам.

— Щиро і я вам дякую, — мовив він міцно стискаючи

мою руку. Ви дали мешї нагоду хоч що небуть зробити н
а

користь нашій прекрасній штуцї і побачити чудака, що на
шого Великого Карла називає американським хижаком.

Венециянов добродушно засьміяв ся, а потім мовив:

— Я дав свою лепту, тепер справа за вами; а коли н
е

буде вдачи, я знов подам ся д
о

англицького клюбу. Про
щайте!

— Ходїмо разом д
о

Карла Павловича, — мовив я
.

— Не піду і вам н
е

раджу. Памятайте приказку: н
е

в пору гість — гірше Татарина... У художників — тим паче,

т
а

ще вранції !.
..

С
е

гірше цїлої орди татарської.

— З
а

сегоднїшний ранок, — в
и

примушуєте мене чер
воніти — промовив я

.

— З якої речи ? Ви вчинили я
к

подобає сущому хри
стиянинови. Ми визначили години про працю і спочинок, але

н
а

добре дїло нема призначених годин. Ще раз дякую вам

щирим серцем за ваші сегоднїшні відвідини. До побачення !

Нинї м
и

обідаємо дома. Приходьте ! Та коли побачите Бель
ведерського, приведїть і його. [Бельведерським звав він Апо
льона Миколаєвича Мокрицького, ученика Брюлова і загар
ливого поклонника Шілєра].

8 Попрощавшись з Венецияновим пішов я переказати Карлу

|Павловичу скуток власної дипльоматиї. Але-ж, навіть Лукияна
п

е

знайшов. Липин, спасибіг йому, визирнувши з пекарнї, по
відав, що вони пішли д

о

портика. [Портиком звали м
и

будівлю

за академічним садом, д
е

були робітнї Брюлова, Клода, Заур
вейда і Басина]. Я в портик — і там нема. Ідучи повз крам
ницї Давіцеті, помітив я біля вікна кучерявий профіль Карла
Великого. Побачивши мене, він вийшов н

а

улицю. „Ну, що ?“

— пит86ть ся.

— Де в
и

нинї обідаєте? — спитав я
.

— Не скажу, а хіба що?

— А ось що : ходїм обідати д
о Венециянова, він вам

повідає про амфібію такі дива, яких в
и

запевне нїколи н
е

і чули, тай н
е

шочуєте нїколи.

— Гаразд ! Ходїмо, — відповів він і м
и

рушили д
о Ве

нециянова. За обідом Венециянов розповів нам подробицї

своєї подорожі і коли дійшла бесїда д
о

американського хижака,

ycї м
и

зареготали і обід скінчив ся гомеричним реготом.

Між Великим і Середнїм проспектом, в 7 лїнїї*) в домі

Кастюрина товариство художників наймало велику кватиру

своїм пяти пансионерам. Опріч сьвітлиць, що займали шансио
нери, там було ще дві салї про вченнє; салї були оздоблені

античними статуями Венери Медицийської, Апольопа, Герма
нїка і гурт ґлядияторів. От д

о

сего захистку, замісць ґіпсової
кляси, я гадав повернути свого учня. Там був ще людський
кістяк; а спізнати кістяк йому неминуче треба було, тим
паче, що він з памяти мальовав анатомічну статую Фішера :

а про кістяк нїчого ще н
е

тямив. З такою думкою вдав ся

я д
о

секретаря товариства В
.

З
.

Григоровича і пішов д
о

його

н
а

другий день після обіду у Венециянова і прохав дозволити

моєму учневи ходити вчити ся в шансионерських салях това
риства. Григорович ласкаво, замісць білєта, дав менї цидулку

і д
о

художника Головнї, щб жив укупі з пансионерами, наче-б

то старшина.

Не треба-б було менї зупиняти ся н
а

такій мізерній лю
ідині я

к

отой Головня; але-ж такі люди взагалї рідко трапля
ють ся, а поміж художників і поготів, так я повідаю дещо

про його.

Різко змальована фіґура ІІлюшкина — блїда перед анті
художником Головнею ! У Шлюшкина була, принаймнї, моло
дість, значить і радощі, хоч н

е повні, н
е т
і радощі, що лику

ють, а все-ж таки радощі, а от, у сего бідолахи нїчого й по
хожого н

е

було н
а

молодість т
а

н
а

радість. Він був н
а

пенсиї

у товариства художників. Коли п
о

проґрамі академії він н
а

конкурс н
а

другу золоту медаль мусив малювати „Адама і Еву

; над трупом свого сина Авеля", йому треба було жіночу мо

і дель; а в Петербурзї розжити ся н
а

модель н
е легко: го

ловна річ — н
е

дешево можна достати. Головня роскинув

головою і вдав ся д
о

щедрого мецената художників і тодїша

нього голови товариства д
о Кинина, просячи запомоги, се-б

і *) Лїнїями в Петербурзї зовуть ся улицї. Перек.
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то гроший, щоб начиняти натурщицю. Взявши з Кикина сотню
рублїв, він зашив їх в матерац, а первістну красуню змалю
вав з тієї ляльки, щб малярі-живописцї уживають про драпи
ровку.

золота медаль, той зрозуміє огидливу душу молодого скареда.

Перед ним Плюшкин — просто лютяга.

морального і вдав ся я з запискою Григоровича і з моїм пре
красно-моральним знайденятком. На перший раз я сам взяв

з шахви кістяк, посадив його на стілець, надавши йому виду

найголїннїйшого гуляки. Визначивши легенькими рисками за
гальне положеннє кістяка, я казав своєму учневи намалювати

подробицї. Через два днї я з великою утїхою рівняв його
малюнок до анатомічних лїтоґрафованих малюнків Басина і спо
стеріг, що подробицї у його виразнїйше і вірнїйше. Але тут

може бути виновате те шкло, через яке я дивив ся на свого
знайду, може воно прибільшувало. Та вже як там воно було,

а менї його малюнок сподобав ся.
*

Він малював далї кістяк, надаючи йому ріжних стано
вищ і статую повішеного Апольоном Мідаса. Усе йшло гаразд,

Хто відає яку велику вагу про молодого художника має

До отсего виродку і

вибачте: він у мене рисовальник, а самі, здорові, тямите, що

і значить рисовальник у нашій роботї... Але як вам здаєть ся:
чи спроможеть ся-ж він постачити замісць себе робітника?

3 — Я постачу.

— Ви 2 — спитав ся хозяїн, дивуючись.

і речи? Яка вам користь, що ви клопочетесь?
— Так собі ! — відповів я; — просто знечевя, собі

на втїху.
— Гарна втїха: безбач роскидати гроші. Мабуть у вас

їх і кури не дзьобають, — мовив він і усьміхнувшись само
доволений спитав у мене:

— 0т приміром, за патрети що ви берете?
— Всяково, як до патрета, — відповів я вгадуючи до

чого він річ веде: — от як би з вас, дак більш сотнї не

візьму.

— Е, нї: по сотнї карбованцїв беріть з кого інчого,

а з мене — коли-б взяли десяток, тоб се — сюди й туди.
3 — Лїпше ми зробимо ось як: — мовив я, простягаючи

Да з якої-ж

х

С т а р о с т и. (Рисунок Т. Г. Шевченка].

своєю чергою. Своєю чергою минала зима і близилася весна.

Учень мій, очевидячки почав хйріти, зблїд, став чогось жу
рити ся.

— На два ! — промовив він міркуючи ; — на два бо
і гацько буде, не можна, а от на місяць — нехай. -
8 — Нехай і на місяць, — відповів я і ми, буцїм ті ба

— Що отce з тобою? — питав я його: чи ти дужий ? ришники перебили руки.
— Дужий, — відповідав він журливо.

— З якої-ж речи ти плачеш?

— Я не плачу, я тільки так.
Так, а сльози річкою ллють ся у його з очий гарних,

да виразних. Жадним чином — не можна було менї вгадати,

— Коли-ж почнемо ? — спитав ся він у мене.

— Про мене хоч і завтра, — відповів я надягаючи ка
п6лк0х.

— Куди-ж се ви? Без могоричу не можна.

— Дякую вам! Нехай вже як скінчу, тодї й могорича.

що з ним: починав вже я думати, що може часом чи не Аму- і Прощавайте!

рова стріла вразила його молоде серце непорочне.
одного ранку, майже весняного, він повідав менї, що не можна Один місяць на волї, між довгими лїтами неволї — хіба

Аж ї: — До побачіння !

вже йому щодня ходити до мене, тому що з понедїлка роз- се богацько значить? Те саме пцо в мірцї маку — одно зер
почнуть ся роботи і він повинен знов окрашувати паркани. {нятко!. Увесь отой щасливий місяць приятель мій радовав
* Я, як зумів, підбадьорив його, але про заходн Карла мене. Його лице молоде да виразне сяяло такими ясними ра

Шавловича -— нї телень, більш через те, що й сам я не відав дощами, таким повним щастєм, що я, нехай вже Бог простить,

нїчого такого, на щоб можна було покладати надїю. і завидував йому. Убога, але чепурна одежа його здавала ся
У недїлю навідав ся я до його хозяїна, гадаючи, чи не менї модною; навіть фриґова його шинеля здавала ся менї

можна йому замісць мого учня взяти простого маляра.

— Чом не можна — можна, — відповів хозяїн, — доки і не позирав косо то на його, то на мене.
і баєвою — найлїпшою баєвою. У М-me Юрґенс за обідом нїхто

Значить не сам Я

ще не розпочинали ся роботи живописні, а тодї вже годї... }бачив таку переміну. Раз якось в отакий щасливий день ішли

до його руку: — відпустїть до мене місяцїв на два вашого
рисовальника, от вам і патрет буде.

|
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ми до Юрґенс і на Великому Проспектї зустріли Карла Пав- погляду ! Хотїв він щось промовити, тай не спроміг ся; хотїв

— То й я з вами. Менї щось отсе їсти захотїло ся — Заспокоєний добрим лїкарем я вернув ся до господи.
мовив він і взяв з нами в третю лінію. 4

см - Запалив ціґаро, воно щось погано курить ся, я кинув його
Карло Великий любив ряди-в-годи навідати ся до М-mei;

p0, щ ур 2 у

: й б
- і пішов на бульвар. Усе щось не по менї, усе менї чо

Юрґенс: йому подобала
Н6

і ті Юргене, не гос. бракує. Я пішов в академію; зайшов до Карла Павло
служниця

%
Олімпіяда, щб була у небіжчика

* : *8 вича; його нема в господї. Виходжу на набережжє, аж він
*одель на агар, нову н

к
о

употу :: ".

П0Д0 “ стоїть собі біля величезного сфінкса і дивить ся
,

я
к

п
о Неві,

*** *р° p 9*р°р°. У н9°н* 9уло п99**ити щ
6

вже визволила ся зпід крити, плине човник з веселим то.і вбогого працьовника,

у *,* “. У вариством, а за ним простягається тонесенька доріжка срібна.
верситету, худорлявого і блїдого, щ

о

ласував обідом за гроші, — Ви були в майстернї у мене ? — спитав ся він при

н
а які розжив ся у заміжного бурша гуляки за переписуваннє

у рні у Пр

Н08ИЧ8.
|простягти

д
о

мене руку т
а

тільки заплакав... я пішов собі...

— Куди се
.

Бог несе ? — спитав він у нас. ; В коритарі зустрів я чергового лїкаря, він повідав менї,

— До мадам Юрґенс — відповів я
. - небезпечність минула, молода сила взяла гору.

лєкций Фішера. Чимало й чимало можна було тут побачити пташен, б

такого, чого н
е

побачиш н
ї

у Дюма, н
ї

у Санжоржа. — ні, н
е

oув.е.
— Так ходїм.

Юрґенс відводила йому стіл в окремій сьвітлицї і да
вала яку-будь особливу страву, зготовлену н

а швидку, але
він, яко сущий социялїст, завжди сего цурав ся. Одначе

Ми пішли мовчки. В майстернї сидїв Липин. Принїcши

палїтру з сьвіжими красками, він сидїв н
а

спокійному фотелї
- - - * 9 - - і любовав з патрета Жуковського, н

а

котрому ще н
е позаси* *****,*

9°р° * * трох чоло- і хало підмальовуваннє. Коли м
и війшли, Липин зіскочив, засо

віка і послав Олїмпіяду д
о

Фокса принести пляшку Джаксона. ромив ся, наче школяр той, що злапано його саме н
а

про
Юрґенс землї під собою н

е чула, так бігала, так мету- 8 винности.
-

шила ся, щ
о

трохи було н
е

здерла з голови новий парик — Сховайте палїтру, я сьогодня н
е

малювати му, —

укупі чепчиком, скоро нагадала 990і, щ
о

ради такого доро- і мовив Брюлов д
о

липина cївши н
а

того самого фотеля. їїри
гого гостя треба надягти лїпшого чепчика. ; наймнї з пів години мовчки дивив ся він н

а

свою роботу,

Брюлов для неї дїйсне дорогим гостем був. З того са-; а потім каже д
о

мене:

мого дня, я
к

він зайшов д
о

н
е
ї

вперше, столовників почало — Треба, щоб погляд був мякший; його вірші такі мягкі,
більшати у неї щ

о

дня, д
а

все н
е абиякі: н
е

голота ***,* 8 солодкі. Ч
и

правда?
ото художники, студенти.да урядники сенатські, а такі * |

І н
е

діждавшись моєї відповіди мовив:
що їм треба і пляшку Медоку і якогось незвичайного беф- — А ч

и

відаєте ви, н
а

що піде отсей патрет?
штеку. Натуральна річ : коли платять 2

0

коп. за те, щоб по- — Не відаю — відповів я.

і даму«" * : 2 і н
е запатити Ще минуло мовчки хвилин десять, потім він взяв капе

коп., за те, щоо подивити ся на Брюлова І

люха і промовив:

- Учень мій мовчки сидів за столом блідий. Мовчки випив — Ходїм н
а улицю, я розповім, н
а

що я малюю сей

він шклянку Джаксону і мовчки стис руку Карла Великого; патрет.

мовчки прийшов і д
о

господи і н
е

роздягаючись упав н
а до- Вийшовши він і каже :

лівку і проплакав увесь останок днини і цілу ніч. - Нї, я передумав ; про такі речи до сього часу не роз
Ще щїлий тиждень був перед нами, заким скінчить ся повідають ; і жартовливо додав: т

а
я певен, що в
и

н
е цїкаві.

його воля; але другого дня після отого обіду, в
ін

згорнув — Коли в
и

того бажаєте, — відповів я
,

— так нехай

свої малюнки і, н
е

промовивши до мене н
ї слова, вийшов за воно лишить ся загадкою для мене.

двері. Я думав, що він пішов звичайно в сему лїнїю, і н
е — Але тілько д
о

другого сеансу. А що, — я
к

ваш

спитав його: куди він іде. Прийшов обід, а його нема: і ніч ; protegé? Лїшше йому ?

прийшла, а його нема. Я злякав ся і н
е тямив, що й гадати. — Почав приходити д
о

памяти.

Вернув ся він вже н
а

третїй день у вечері незвичайно блїдий — Значить небезпечність минула 2

і збентежений. у
,

— Принаймнї так лїкар каже.

— Д
е

се т
и був? Що з тобою ? Ч
и

дужий ти? Ч
и

ма- і — Ну, д
о

побачення ! - — мовив він подаючи менї руку. —

буть н
е

здужаєш ? — питаю у його. {Зайду д
о

Гільберґа. Ледві він горопаха одужає, — додав

— Не здужаю, -— ледві промовив він. {Брюлов журливо і м
и

розійшли ся
.

Я послав сторожа за лїкарем Жадовцевим, а сам взяв ся і Мене занадто заінтересував отой патрет. Я здалека вга
роздягати його т

а

положити н
а

постїль. Він, наче т
а

дитинка ідував, н
а

що його призначено; вельми-превельми жадав я за
тиха, слухав ся

.

Жадовцев помадав живчика і порадив менї певнити ся
,

ч
и

н
е

помиляю ся я
,

одначе у мене досить було

вирядити недужого д
о шпиталю, б
о
,

каже, гоїти горячку дома хоробрости, щ
о

я навіть н
е

натякнув Брюлову! Правда —

з нашими обставинами, — небезпечно. ; одного чудового ранку я зайщов д
о

Жуковського ніби того,

Я послухав ся і того-ж таки вечера відвіз свого бідо- і щоб полюбовати з сухих контурів Корнеліюса д
а

Петра Гесе,
лашного учня д

о

шпиталю Сьв. Мариї Магдалини. Дякуючи дїйсне-ж зайшов я — з думкою, ч
и

н
е

довідаю ся часом чого

лїкареви Жадовцеву, недужого взяли д
о шпиталю, н
е

вимо- і від його про той патрет. Але-ж ! я помилив ся. Кленц, Валь
гаючи прописанних формальних заходів. На другий день я дав 3 галя, Пінакотека і взагалї Монахів забрали щїлий ранок; на
звістку хозяїнови про отсю пригоду і він вже справив усї віть про Дісельдорф н

е

було згадки, а патрета просто буцїм
приписані формальности. ; і н

а сьвітї н
е

було ! Вікопомний Василь Андрієвич з восхитом

Я провідував його щ
о

дня п
о

кільки разів. Кожного хвалив ґерманську штуку: хвалу його перебив граф М
.

І0
.

разу, коли я виходив з шпиталю, туга брала мене все більш Вєльогорський, щ
б

зараз прийшов д
о

ного.
Жуковський, вка

т
а

більш. Я так привик д
о його, так з ним сприятелився, щ
о

зуючи н
а мене, промовив д
о

його:
без його н

е тямив, д
е

й подїти ся. Піду отсе було н
а

Петер-8 — Ось хто виноватий, в
ін спричинився вашого клопоту.

бурську сторону, заверну в Петровський Парк, вийду д
о

дач $ . Граф з почуттєм стис мою руку. Ще я
к

прийшов
слуга

Соболевського, тай знов назад д
о

шпиталю. А він все ще і промовив наймення невідомого мені в превооходительства",

горить, наче в огні. Питаю у сидїлки: ч
и

н
е

приходив д
о

дак я тодї примірковав собі відповідь. Але спостеріг, щ
о

себе? Нї! Заговорується? „Все одно: червоний т
а черво- і моя гадка н
е

д
о

ладу буде. Я поклонив ся і пішов, я
к ка

ний". — А більш нїчого ? „Нїчого". Я знов н
а

вулицю : пе- жуть, піймавши
облизня.

реходжу через Тучків міст, виxoджy н
a

дачи Соболевського Тим часом молода сила брала своє. Мій учень, наче той

і знов до шпиталю. 8 велетень в казцї, оживав і набирав ся сили н
е днями, а годи

Отак минуло віcїм день. Девятого дня він прийшов д
о

нами. Пролежавши два тижнї н
а горячку, він потім за тиждень

памяти. Коли я підійшов д
о його, він подивив ся н
а

мене так і став н
а

ноги і ходив, правда, обпираючись н
а

ліжко. Одначе

пильно, виразно, сердечно, щ
о

я й д
о

віку н
е

забуду того був він такий сумний т
а невеселий, щ
о

я — н
е

уважав н
а
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заборону лїкаря розмовляти з ним про духові речи, і якось 2 Минуло кілька хвилин і отся мудра наука парою вилетїла
спитав його: ; з моєї дуже непрактичної голови. Мене обгорнуло непоборене

— Ти подужуєш ? Тобі весело? Чого-ж сумуєш ? бажання привести завтра до Карла Павловича мого хворого.

— Я не сумую, менї весело, але сам не тямлю, чого я Але чи позволить лїкар? От питаннє ! Щоб відповісти на його,
бажаю... я хотїв би читати. {я пішов до лїкаря: він був в господї. Я розповів йому, чого

Я спитав ся у лїкаря: чи можна йому читати? і прийшов. Він розказав менї кілька таких фактів, де несподївані

— Нї, не треба, а чого серьозного і поготів. радощі, або горе, спричинювали ся божевільству. „Тим паче, —
— Що-ж менї з ним дїяти? Бавити ся з ним — я не додав він, — що ваш протеже ще не зовсїм видужав з го

можу, а більше нїчим у мене зашомогти йому. рячки". На такі доводи —— нема що казати. Подяковав я
З отакою важкою думкою, згадав я „Перспективу" Аль- лікареви за пораду, поклонив ся і рушив на улицю.

берта Дюрера, що я колись учив-учив тай покинув, не дій-; [Далї буде).

шовши до толку. І чудно: згадав я плутанину Альберта Дю-; “»stрера, а зовсїм забув про гарний підручник до лїнїйної шер- ;

спективи нашого професора Воробєва. Нариси до сего під-;

ручника були у мене в портфелї, правда — не упорядковані.

Я зібрав їх
,

і порадившись з лїкарем, віддав їх своєму учню; сlли сили, 57ї. °lЇe6ченка go 9l. S
.

3{yaаренка.
укупі з циркулем і трикутником і тут ж

е

проказав йому першу

лєкцию лїнїйної перспективи. Другу і третю лєкцию н
е

треба і.

вже було йому виясовувати, б
о в
ін

так швидко одужував: т * t. - r * «..» *.

і добре розумів математичну науку, хоча н
е

знав чотирox Батьку Отамане Кошовий і Мій Єдиний Друже!

правил аритметики. Треба-б було мінї н
а

тебе сердиця, т
а н
ї,

розсердь ся

Лєкциї шерспективи скінчили ся
.

Я прохав старшого; т
и

перше н
а

мене. Розсердь ся т
и

н
а мене, за т
е

щ
о

я вто
лїкаря випустити мого учня з шпиталю, але він довів менї, рік ще, аж у апрілї місяцї получив твоє письмо ласкаве од

щ
о

йому треба щ
е

цілий місяць перебути під лїкарським до-8М. М
.

Лазаревського т
а

н
е

промовив тобі й півслова й досї:
глядом, доки цілком одужав. Мусїв я згодити ся

,

хоч і щеміло хоч б
и

подякував за т
і

1
0

карбованцїв (,
)

щ
о

т
и

в
о

імя моє
на серцї у мене. і дав якомусь моєму братові Петрові Шевченку. Спасибі тобі,

З
а

увесь той час часто трапляло ся менї, зустрічати мій Друже єдиний. У мене єсть брати Микита і Есип, а IIе
Карла Павловича. Двічи, ч

и

тричі бачив патрет Жуковського. і тра нема, Бог єго знає відкіля він узяв ся ? Та дарма ! Не
Розмовляючи з Брюловим, помічав я натяканнє його н

а

якусь хай собі здоровий буде! А т
и

здоровий і багатий н
е

сердь
тайну, але й сам н

е тямлю, чому я відводив в розмові його і ся-ж н
а

мeие (,
)

мій друже єдиний, щ
о

я й досї д
о

тебе н
е

отвертість. Наче я чогось бояв ся, а тим часом майже вгаду- і написав хоч н
а

клаптику паперу. Як-би сказать, що нїколи

вав т
у

тайну. І вона небавом стала явною. Рано вранції 22. і було, т
о

таке слово смердїло-б брехнею, а я н
е

пошлю тобі

квітня р
.

1838 приходить д
о

мене власноручна записка В
.

А
.

і смердячого слова.

Жуковського. Пише він: „Високоповажаний Н
.

Н
.

Завтра п
о А тепер я заxoжyю ся сердиця н
а тебе, Отамане наш,

одинадцятій годинї приходьте д
о

Карла Павловича і ждіть батьку кошовий I Мабуть т
и

давно в землях християнських
мене там ; ждїть невідмінно, хоч б

и я
к

я пізно приїхав. В
.

Жу- 8 н
е

бував і доброї мови християнської н
е чував, що зовеш

ковський. Р
.

З
.

Приведїть і його з собою". імене закадьiшньінь другом. Чи-ж чути було коли небудь між

Слїзми облив я отсю сьвяту записку ! Я стис її в ку- християнами таке бридке паскудне слово? Мабуть, ти, батьку
лацї, в кишеню н

е положив, боячись щоб н
е

згубила ся
,

і по- забув нашу християнську мову і д
о

тщенту побусурманився?
біг д

о

шпиталю. Швейцар мене н
е пустив, кажучи: „ще рано, Та дарма! зови я
к

знаєш () тільки н
е

забувай твого іскрен
пане-добродію; недужі щ

е

сплять". С
е

мене трохи схолодило, ного
Т. Шевчешка.

я взяв з кулака записку, розгорнув її, перечитав її трохи що 8 У нас тут складається Хата, т
о

ч
и

нема часом у тебе

н
е

п
о складам. Знов згорнув бережно, і положив в кишеню якої доброї деревини н
а крокву, або й н
а

сволок. Я
к

є () т
о

д
а

повагом і пішов д
о господи, дякуючи в душі дверникови присилай її н
а Імя П
.

А
.

Куліша. Або в академію художеств

за те, що він н
е

пустив мене. Т
.

Г
.

Шевченку. Поцїлуй тричі за мене свою стару і своїх
Давно, вельми давно, ще в школї, нишком від учителя 8 дїточок.

читав я знамениту „Перелицьовану Енеїду” Котляревського і Не сердь ся н
а

мене () мій друже єдиний (,
)

що я тобі

„Коли чого в руках н
е маєш, пишу так н
е

богато. Я ще й досї н
е

відпочив після т
ії про

То н
е кажи, що вже твоє“. і клятої неволї. Я
к

одпочину (,
)

т
о

нашишу тобі за одним за
Отcї вірші так глибоко вкоренили ся д

о

мене в память, ходом аркуш, або й два.

що й тепер, промовляючи їх
,

я часто припасовую їх д
о

дїла. 3 Чи т
и

читав Оповідання Марка Вовчка? Як н
е читав,

Вони прийшли менї н
а

думку і тодї, я
к

я вертав д
о

дому. т
о я пришлю тобі.

Справдї: ч
и

був же я певен, що ота сьвята записка належить

д
о

його справи Р А вже-ж нї: тільки серце чуло; але-ж серце і

часто помиляєть ся. А що я
к

б
и

воно й н
а

сей раз поми- і

лило ся? Яке-б т
о

велике лихо заподїяв я
,

т
а

ще кому: до- і

рогому менї чоловікови. Я аж злякав ся cїєї думки ! ;

З
а

отсю довгу добу я разів з двадцять підходив д
о

і II.
дверий Карла Павловича і н

е тямлю, чого з якимсь острахом : 1860 25
вертав ся назад. Шодзвонив я

,

прийшовши в двадцять перше, і

року марта.

1
7

января 1859. С.-Петербург.

Лукиян визирнув з вікна і мовив: „Нема їх в господі". У мене, і Батьку Отамане Кошовий !

наче гора ушала з плїч ; бущїм я вчинив якусь величезну - - •- -

подїю. Нарештї я зітхнув спокійно. у Посилаю тобі к великодню замісь писанки Х а ту і н
е

Бадьоро виходжу я н
а

третю „лїнїю“ і стріваю Карла журнал (), а тільки альманах, попередник нашого будущого
Павловича. Я н

ї
в cїх, н

ї
в тих. Хотїв навтікача, але він і журнала 0 с н о в а
. Начнетця він з того року. Збірай (;
)

бать
СIIИНИВ МeНе ПИТаК0ЧИ : к

у () чорноморську запорожську старовину т
а

присилай н
а

моє

— Чи в
и

одержали записку Жуковського ? імя () а я передавати м
у

в редакцию. Треба-б богато тобі

— Одержав, — ледві чути відповів я
.

дечого написати т
а

ніколи: нехай другим часом, Цїлую твою

— Добре! Приходьте-ж завтра о годинї 11-ій. Д
о

по- жінку і твоїх діточок, а тебе а
ж

тричі. Згадуй інколи щирого

бачення... Еге: коли можна приведїть і його з собою. і твого Т
.

Шевченка.

— Ну, — подумав я
,

— тепер вже певна річ. . Одначе-ж..

„Коли чого в руках н
е маєш, УТо н

е кажи, що вже твоє".

3
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ад грядою гір високих,

Що лежать понад Днїпром,

Ізза хмар поодиноких

Ллєть ся сяєво срібром.

Врештї хмари розступились,

Виплив місяць на блакить,

Чорні гори осьвітились

І змінилось все у мить:

На горі з'явилась хата,

Поруч з нею хрест заcяв,

А по згірю дїд вусатий
Тихо, любо похожав.

На горбок зійшов старенький,

Став дивитись на Днїпро,

Щó між гір котив тихенько

Чисті хвилї, як срібро.

Сяє Днїпр, гуляють хвилї,

Села сплять, гора мовчить,

Дїд стоїть і вуси білі
Тихий вітер шерудить...

— „О, моя сьвята Вкраїно,
О, мій краю дорогий,

Пишна ти моя родино

І бездольний краю мій!

Рік за роком пролїтає,

"Т" ї н и.
[Б Е з см в Р тном у т. ш Е в ч Ен ку].

- «е»-

А ти все собі сумна,

Смутну пісню Днїпр сьпіває,

Разить серце аж до дна.
О, мій друже, мій славуто,

Хвилї дужше розганяй

І як вільний, неокутий,

Вільну пісню засьпівай !"

Тиха хвиля „дїдугана"
Зашуміла, загула,

Нїби справдї та догана

Ій серденько пройняла.

А старий очий не зводить,

Слуха пісню ту сьвяту

І байдуже, що надходить

Другий дїд на гору ту.
Надійшов зовсїм близенько,

Уклонив ся, шапку зняв

І старому приязненько

Свій привіт казати став:

— Поклін тобі від України,
Поклін тобі від Галичан,

Поклін від дїда і дитини,

І від панів і від селян !

Розправ, Тарасе, хмурні брови,

Навколо весело дивись,

Наш край наблизивсь до обнови,

На ноги дїти підвелись.

Ти тїлом зник, але твій дух
Русь-Україну оживив

І міцний до свободи рух
З дороги каменя звалив. ,

Імя твоє, на славу України,

Міцнїйше мармуру у справах залягло,

На йому край мурує тверді стїни,

Воно життє родинї наддало,

Диви ся-ж весело на рідну Україну,

Ти вмер і оживив родину !

— 0, Леонїде, брате мій, —
Шочулась радісна відмова, —
Росте, живе наш край cьвятий,

Цвіте наука, пісня, мова !...
Сюди, мій друже, близше йди,

Вкраїна Господа вблагала !...

Мо їмось, друже!... І дїди

На тій горі молитись стали.

На велетнїв дивив ся зірок мир,

Блискучі паруси їх голови покрили

І... зникли в сяєві блискучих зір
Українські великі сили.

М. Школиченко.

29225

Нові материяли до нитєписи Т. Шевченка
подані проф. М. Стороженком.")

«не

„Отечественньixь Записокь", котрих він мабуть не читав.

Потім доносячи йому, що єї приятелька Глафира Іванівна
Псьол виходить замуж за Дунїна-Борковського, так далї пише:
„Жалую, що не можу прислати вам чогось приємнїйшого до
читаня, але я тепер зовсїм нїчого не читаю і дуже бажала би

прочитати ваші нові утвори. Дуже жаль, що ви так легко
душно залишили добре дїло для своєї ріднї. Жаль єї

,
а мар

котно перед усїми, кого я втягнула в сю справу. Але т
о

добре, що в
и

працюєте. Пора вам, справдї, залишити н
е поe

зию, але те, що в
и

називаєте поетичним житєм". Тут натяк

н
а

вельми веселе житє в компанїї Закревського і инчих членів

товариства „мочемордія".

Проф. М. Стороженко, за дозволом росийського мінїстра

внутрішних справ І. Н
.

Дурнова, переглянув материяли до
тикаючі Т

.

Шевченка, що спочивають в архіві департаменту

полїциї в Петербурзї а відносять ся д
о

периоду засланя поета

в салдати д
о

Орської кріпости. Згадані материяли містять ся

в двох великих томах під написию „ДЬло о художникЬ Шев
ченкЬ“; вони важні н

е

лиш для житєписи поета, але і для

єго творчої дїяльности. Згадане „ДЬло“ містить в собі, крім

урядової переписки, Шевченкову поему під заг. „Осика*,*)

листи різних осіб д
о Шевченка, два альбоми з єго рисунками

і поезиями, між котрими єсть кілька цїлком незнаних, і т
.

п
.

Шевченка, підозріного о належанє д
о

Кирило-Методи
ївського братства, арештовано дня 5

.

пьвітня 1847 р
.,

коли Початок 1847-ого р
.

Шевченко провів у Борзнї у свого

переїздив через Днїпро, повертаючи з чернигівської ґубернїї. ; приятеля, поета Забіли. Сам Ш-ко в листї д
о

Костомарова

При арештї забрано у нього, а київський цивільний ґубер- з дня 1-ого лютого писав, що він за той час нїчо н
е писав,

натор переслав д
о

третього віддїлу власної царської канце- а радше походжав „коло чарочок". В другій половинї лю
ляриї отcї папери (вони й знаходяться при „ДЬлЬ"]: 1

)

Поема того виїхав д
о

Седнева д
о А
.

І. Лизогуба і тут уже взяв ся

„Осика" і звістні поезиї „Русалка”, „Лилея" і „149-ий псалом добре за роботу: написав поему „Осика" [дата: Седнїв 7
.

Давида". 2
)

Два листи Квітки [Основяненка] д
о Шевченка.; марта 1847 р.) і приладив д
о

друку другу частину „Кобзаря",

3
)

Кілька поезий Чужбинського, Андруського і инших. 4
)

Об- в котру мало увійти все, що нашисав п
о 1840 роцї (то єсть

ширний лист П
.

Кулїша, з дати: Петербург 2
5

.

липня 1846 р
.,

п
о роцї виданя першої частини „Кобзаря"].

з тонкою естетичною критикою поезий Шевченка, котрою; Дня 17-ого цьвітня 1847 р
.

Шевченка привіз кварталь
Ш-ко і покористував ся

.

5
)

Лист княжни Варвари М
.

Репнїної ний надзорець київської шолїциї Гришков д
о

Петербурга

д
о

Шевченка з датою 9
.

грудня 1845 р
.

# і віддав д
о ІІІ-ього віддїлу. При протоколї Ш-ко вcї питаня

З сього листу В
.

М
.

Репнїної виходить, що гуманна і слїдчого дотично належаня д
о

Кирило-Методиївського това
княжна н

е тілько була щиро прихильна д
о

самого поета, але риства заперечив, а позаяк і зізнаня других арештованих єго

й загадувала помогти убогій родинї Ш-ка — мабуть при по- і в тій справі н
е обтяжали, т
о

се залишено, а слїдство перейшло

мочи складки між знакомими викупити єї н
а

волю. Княжна н
а

поле літературне. На запитанє слїдчого: ч
и

Ш-ко признає

писала в тім листї насамперед, що посилає Ш-ви два н-ри ся д
о

авторства приписуваних єму пасквільних поезий, поет-
притакнув і, я

к

стоїть в протоколії, пояснив тим, що обурю
вав ся, коли глядїв н

а

дикiсть кріпацького права, а припи
суючи правлїню вину, що воно такі річи допускає, з нерозуму

свого позволяв собі в розмовах і в поезиях зухвало виступати

проти верховної власти, але тепер того щиро кає ся. По пів
тора місяця вязницї в III-ім віддїлї Ш-ка, н

а

приказ царя,

призначено д
о

оренбургського корпуса н
а

салдата з правом

# вислуги, під найстрожший надзір, з забороною писати і ри
х

*) Гл. „Кіевская старина“ 1893. за місяць Март., н
а

стор. 460—469.

*) В збірниках творів Ш-ка вона має заголовок „Відьма". По
заяк поетови довелось відтак реституовати єї з памяти, то н

е дивно,
що у всіх виданях вона приходить в формі значно зміненій, а особливо
скороченій. „О си ка" розпочинає ся вступом, котрого нема в друкованих
виданях. Ось перші чотири вірші сього вступу:

Pосте в полії на могилії А там відьма похована.
Осина заклят", Хрестїть ця, дївчата! і т

.
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сувати. А що 5-ий баталіон оренбургський, до котрого нри- і надію. Відповідаючи, княжнї поет просить писати до нього по
значено Ш-ка, стояв в Орській кріпости, то туди вислано змозї найчастїйше. „Молитва і Ваші щирі письма більш усего

поета зараз потім, як 9-ого липня прибув до Оренбурга. ; поможуть менї нести хрест мій". І просьба єго була вислу
Вістка про засланє Ш-ка на салдата прикро вразила при- і хана. Княжна, посилаючи поетови давно бажану книжку „Из
ятелїв єго на Українї. Вони не маючи змоги помогти поетови, 8браннья мЬста изь ширеписки сь друзьями Гоголя", долучила

могли тільки дораджувати єму, щоби кріпив ся, терпів, а вони дуже сердечне письмо (воно находить ся в „ДЬлЬ"].
будуть молити Бога за нього. З приятелїв перший написав і „Я надїю ся — писала княжна [по росийськи] —, що

до Ш-ка лист А. І. Лизогуб, довідавшись в Київі від маляря{cї стрічки до сьвята (Великодня) дійдуть Вас. Нехай во
Сажина, що Ш-ка заслали до Орськоі кріпости. Він писав скресне Хрнстос в душі Вашій, мій добрий Тарасе Григоро
поетови |по українськи]: і вичу, нехай осьвятить Він душу Вашу, нехай просияє у Вас

„Був я сього року у Київі і вельми зрадував ся
,

я
к

ласка Сьвята I Осе м
о
ї

бажаня. Завтра я за Вас вийму часточку.

прочитав Ваш лист, коханий Тарасе Григоровичу! Дякую і Я все молюсь.°а Вас, я Вам бажаю так багато найкрасчого,

Господа, щ
о

наділив Вас терпінєм. Молюсь Господеви за Вас, найлїшого, Прошу Бога, щоби Він дозволив менї побачити

щоб він піддержав Вас, щоб дав силу і волю нести хрест, в царстві Своїм. Там усе буде ясно, сьвято, блаженно ! 0
,

хоч дуже важкий, щ
о

Вам післав, без жалю н
а Господа і н
а

звернїте туда зі
р

душі Вашої, н
е забувайте, щ
о

у Вас тут

людий. Коли виноват, терпи, щ
о

Бог пiслав, і дякуй Господа; 8сть приятелї щирі, бажаючі Вам того, чого бажають собі.

коли здаєть ся, що й н
е

виноват а Бог карає, усе таки дякуй Глафира виїхала д
о Київа д
о

недужої сестри, щб готовилась

Господа, писано бо: кого люблю, того й караю, а кара і іспи- д
о

у6ажаної
кінчини. Яка-ж то

очищена благословенна душа

таніє божіє завcїгда добро нам суть, б
о

роблять нас лучшими, і у Танї Матуся Вам кланяють ся
.

Нинї н
е

можу писати ба

д
о

бідних милостивими, д
о

терплящих жалостливими, тогдї і гато — готовлюсь д
о

сповіди. Простїть менї усе, в чім я н
е

і м
и

самі лучше шануємось і других більше жалуємо і усякого і сповнила супроти Вас довгу християнського. Чинити добро

чоловіка за брата маємо, а коли робимось лучшими, т
о і д
о

Бога нам ближче. Не знаю, хтось писав, що нещастя — таке
страшило, що має голову сьвітлу, я

к сонце, а ноги залїзні;

коли хто, страшила злякавшись, упаде н
а землю, т
о

воно його

розтопче своїми важкими ногами; коли-ж н
е

злякавшись зирне і
йому в вічі, тогдї лихо зробить ся чоловікови добром. Тер
піть же і Ви, коханий Тарасе, і дякуйте. Бога і Бог Вас
помилує, дасть покій і тихую радість серцю, щастя н

а

небі

і пошле прощеніє і милось н
а

землї“. [Писано з Одеси 21.

жовтня 1847.]

У відповіди Лизогубови Шевченко запитує про княжну
Репнїнову, д

о

котрої писав передше, але н
е

дістав ще від
повіди. „Скажіть їй

,

я
к побачите, або напишіть, нехай д
о

мене і

напише хоть одну стрічечку; її прекрасная добрая душа ча- і

стенько навідує мене в неволї" — шисав поет. Лизогуб посні
шив ся передати просьбу поета Решнїновій, котра пробувала

тодї також в Одесї, і княжна написала тодї д
о Шевченка;

перший лист (без дати, але при кінцї 1847 або в початку; (

1848 р.]. Вона писала [по росийськи]: - * :

„Тарасе Григоровичу ! Нехай Господь Всемогущий по
може Вам понести д

о

кінця тяжкий хрест Ваш тою вузкою і

і скорбною стежкою, котру Він проложив нам любовю і кровю і

своєю ! За Вас багато-багато молитв, а молитва дармо н
е

про- і

падає. Коли Вам стане сумно, погадайте н
а

смерть. Коли-б і

Ви знали я
к

т
а

гадка потїшає; за нею йде думка про житє

щó н
е

старіє ся, безгрішне і вічне. „Христе, свЬте і її

просвЬщающій и освЬщающій всякого человЬка, грядущаго;
вь мірь, д

а

знаменуется н
а нась свЬть лица Твоeго, :вь немь узримь свЬть неприступньій молитвами Пречистья і

Твоєя Матери. Аминь". Ось Вам молитва, щ
о

містить в собі і

все, чого я бажаю Вам з глубини душі в заміну за всї
утрати іі скорби Ваші. Нехай перебуває з Вами благодать і дар cьв.

Духа. Прошайте або радше д
о

побаченя радістного і загаль-8
ного “. :

Далї н
а

тім листї дописала А
. І. Псьол [по росийськи] :;

„Я певна, многоповажаний Тарасе Григоровичу, Ви н
е

здивуєтесь, що я пишу д
о Вас, хоч в товариствах, д
е ми;

інколи стрічались, н
ї

разу н
е

говорила з Вами. Віддалина і

робить мене сьмілїйшою, при тім я й маю потрійне право бути ;

для Вас н
е

чужою. [Тут кілька стрічок сама А
.

І. Псьол і

перечеркнула]. Протягаю д
о

Вас руку і прошу Вас, добрий і

Тарасе Григоровичу, уважайте мене за давну знакому. Дай,
Вам Боже побачити ся в сьвітї Єго. Бог видить, як б

и

я ба
жала, щоби Вас бодай н

е

виганяли з Едена. Нехай перебував
Він усе з Вами і н

е

допустить умерти Вам для високого і пре- і

красного! Нї, н
е

може бути, щоби в душі Вашій, в котрій;
сповнялись дари чистої поезиї, д

е

розгомонювали такі уро- |

душі брата — се обовязок, котрий м
и

надто часто спускаємо

з ока. Нехай милосердіє Господне і Єго добрість покриє усї
наші занедбаня ! Прощайте, мій добрий Тарасе Григоровичу,

нехай спочине н
а Вас мир Христа Спаса ! Вам душею від

дана — Варвара Репнїнова. 19-ого марта 1848 р."
До листу княжни долучила А

. І. Шсьол прегарний укра
їнський стихотвір, котрий мусїв дуже утїшити поета:

Молим Тебе, Боже правди,
Боже благостинї,

Не покидай сиротою

У степу пустинї
Брата нашого! Як батько,
Як рідная мати
Озовись д

о

його душі,
Не дай унивати!
Збери, Боже. наші сльози

В темнїcїньку хмарку

І, я
к

серцю розбитому
Стане нудно, жарко, —
Тодії нехай вони бризнуть
Як дощик весною. .

Зроби чудо! — вони стануть
Сьвятою водою
Живущою, цїлющою —
Вcї рани загóїть,
Як в купелї викупає

І душу напоїть.

Наведений стихотвір cьвідчить про могучий вплив Шев
ченка н

а

розвиток української поезиї. Люди, вчитуючись в єго
поезиї, мимохіть давались поривати єго приміром, ішли єго

слїдком і свої думки й почутя убирали в форму поезиї, котра

що д
о

краси мало уступає Шевченковій. Шевченко в ранній

своїй знаменитій поезиї „Думи мої, думи мої" висказав, що

найкрасшою нагородою для нього будуть сльози українських
красунь, що проллють ся над єго віршами. Засланий далеко

н
а схід, засуджений в салдати, мусїв безталанний вигнанець

відчути високе моральне вдоволенє при думцї, що єго праця

н
е

пропала дармо, що високо поважаючі єго красунї випла
кали своє горе п

о

нїм римованими сльозами....

Вся переписка Т
.

Шевченка з княжною мабудь н
е до

ховалась, але чимало листів все таки полишило ся в оріґіналї.
„Кіевская Старина" помістила в лютім 1893 р

.

н
а

стор. 261—
273 cїм лиетів Шевченка д

о

княжни із засланя, а між тим

знаходить ся і перший з тої фази поетового житя лист пи
саний (в мові росийській] з Орської кріпости дня 24 жовтня

1847 року.
Лист той в перекладї н

а

нашу мову звучить дослівно
ось як :

„Орська кріпoсть 24 жовт. 1847. За Вашим заходом,

добра моя Варваро Миколаївно, мене призначили д
о київ

ського унїверситету, і того самого дня, коли прийшло імено
ванє, мене арештували і відвезли д

о

Петербурга 22. квітня

[день для мене незвичайно памятний] а 30. мая менї прочи
тали конфірмацию і я був уже н

е

учитель київського yиївер
ситету, а рядовий салдат оренбургського лїнїйного ґарнїзону!

О какь невЬрнь наши блага | Какь мь подвержень судьбв!

І тепер животїю в киргизському степу, в убогій Орській
кріпости. Ви певно розсьміялись би, я

к

б
и

побачили мене
чисті гимни, н

е

може бути, щоби в нїй запанувала коли небудь {тншер. Представте собі найнеповоротливійшого ґарнїзонного

пбгань пустки ! Не бійтесь того, Тарасе Григоровичу, за Вас і салдата стріпiхатого, неголеного, з чудовищними вусами, —

так багато молитвів сестер Ваших п
о Христу". {0тсе т
о я
,

сьмішно і сльози котять ся; що дїяти? так угодно

Письмо княжни, В
.

Репнїнової вплинуло я
к

найкрасше і Богу. Видно, я мало натерпів ся в своїм житю, і правда, щ
о

н
а

Шевченка. Він бачив, щ
о

про нього н
е забули, н
е ви- передущі мої терпіня, в порівнаню з нинїшними, були дїточі

реклись його, і се підбадьорило єго духа, засїяло в єго душу сльози ; гірко, невитерпно гірко! і при вcїм тім з гори менї
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найстрожше заборонено рисувати що небудь і писати [кромі і вже наперед сказати — моєї щирої вдячности. В Яготинї,
листів), а тут так багато нового: Кирґизи такі живописні, такі :18. лютого 1848".
оріґінальні і наївні, самі просять ся під оловець, і я розум і Не треба мабуть і казати, що княжнї прийшло ся гіркоt

Сторона тут сумна, одностайна, ; розчаруватись в своїх надїях на ґр. Орлова. Два роки ждала
- вкінцї дістала єї — розуміє ся неприхильну.

%ій

ЗГАДКА ПРО Т. ШЕВЧЕНКА.
—-

трачу, коли гляджу на них.
мала річка Урал і Ор, голi cїрі гори і безконечний кирґиз- і на відповідь

ський степ. Інколи степ оживляє ся бухарськими на верблюдах і
караванами, щб як филї моря колишуться в далинї, і житєм своїм
здвоюють тугу, я иноді виxoджy за кріпoсть, до караван-сараю і
або до мінового двора, де звичайно Бухарцї напинають свої різно- ;

барвні шатра, — який то стрійний нарід ! Які прегарні голови! ;

[чисто-кавказське племя I) і постійна повага, без найменчої гор-
дости; коли-б менї вільно рисувати, кілько би я Вам прислав | - - - "- с.
нових і неоріґінальних рисунків. Та що дїяти! а дивитись і Торік, в груднї менї прийшлось познайомитись з одним
і не рисувати, се така мука, яку зрозуміє лише правдивий маляром. п. Е. Г. Черепахиним, котрий, як мешї було сказано,
артист. А все таки я кладу себе за щаслив0г0 В порівнаню і знав т. Шевченка,

вже за 0СТаНН1 Ча0И пробування небіжчика
з Кулїшем і Костомаровим; у першого жінка прекрасна, мо- поета в Петербурзї, за півтора року перед смертю.

Звичайно,

лода, а у другого бідна добра стара мати, а їх постигла та- що я зараз же звернув ся до сьог9 наляра думкою взнати
ка-ж доля, що й мене, і я пе знаю, за яку провину їх так все, що було-б можливо, про незабутнього

кобзаря, але мої

страшно покарали. От уже більше півроку не маю нї щонятя надїї не справдились вповнї на скілько я того бажав, — бо
о нашiй убогій новій літературі, і я просив би Вас, добра ті коротенькі вістки, котрі менї ласкаво подав п. Черепахин,
Варваро Миколаївна, коли дістанете останнїй твір Гоголя вже досить відомі осьвіченому українському читачеви і коли
„Письма та друзьямz", то пришлїть менї, зробите добре дїло, я тут дещо з них наводжу, то хіба тільки задля того, щоб
а коли можна і „Чтеніе Московскаго Археологическаго об- або підміцнити, або вияснити т

е
,

щ
о

вже було досі в цїй
ищества" видаване Бодянським, я міг б

и

записати все т
е сам, справі надруковано.

але... пришлїть, добра Варваро Миколаївна, се буде лучче, і Прибувши в кінцї 1859 року д
о Петербурга, п
. Чере

а Бог Вам заплатить за добре діло. Адресу мою подасть Вам пахин вступив учнем в рисувальну школу і поселився н
а од

Андрій Іванович (Лизогуб]. Моя сердечна вдяка княгини Вар- ній кватирі вкупі з своїм товаришом п
о школї, Шолтавцем,

варі Олексїiвнї [Репнїновій) — і усему дому Вашому моя лю
бов і поважанє, прощайте, бажаю Вам усего добра і інколи
згадайте безталанного Т

.

Шевченка.

Княжна Варвара Миколаївна Репнїнова, діставши сей і

перший лист від Т
.

Ш-ка і порозумівши т
і

муки Танталя, які
наш поет і маляр мусїв терпіти задля заборони писати й ри
сувати, — постановила удатись письменно д

о

шефа жандар-3
мів ґр. А

.

Ф
.

Орлова і просити єго, в iмя милосердія, виро
бити для III-ка дозвіл рисувати. Княжна, людина високих ду-
мок, ісповідуюча релїґію співчутя і любови, думала, що ґр.
Орлов потрафить поставитись н

а єї точку погляду, зрозуміє

єї мотиви і віднесе ся д
о

Ш-ка я
к

д
о

зблудившого брата, і

котрого треба н
е

лиш карати, але й пожалїти. Під впливом і

тої думки вона написала повний поваги лист, в котрім, мов і

у зеркалї, відбиває ся благородна високо-гуманна єї душа.
Лист сей, писаний п

о француськи, проф. Стороженко знайшов
між актами в архіві департаменту полїциї і помістив єго в орі
ґіналї в „Кіевской СтаринЬ“. Княжна писала д

о

ґр. Орлова: i

„Пане ґрафe ! Ви чоловік, надїлений великою властию і

і силою свого високого становища і благородного характеру і

покликані чинити добро. Коли удержувати порядок і карати ;

зл0 єсть завданєм мужа державного і добродїйного чоловіка,

т
о

ч
и

н
е

висше завданє добродїйства єсть: глядїти, щоби :

справедливість н
е

перейшла в жорстокість і щоби п
о

сповненій і

справедливости наступило милосердіє ? (

сьвiдченєм стаю, пане ґрафе, перед Вами, благати за безта- і

ланним Шевченком. Знаючи єго добре, можу посьвідчити, що і

яка-б і була єго вина, він уже засудом в салдати і висланєм і

далеко від свого рідного краю н
а

тільки покараний, що ледви; °,

ч
и

потрібно для пересьвiдченя єго о винї додавати незви- і

чайну жорстокість, забороняючи єму рисувати. Надїю ся, пане;
ґрафе, В

и

зрозумієте, щ
о

знаючи Шевченка добре, знаючи,
що він одинокий, сирота н

а

cїм сьвітї, вважаю за свій обо
вязок, коли Бог натхнув мене гадкою занятись ним, учинити ;

все, що залежить від мене, щоби бодай пробовати полекшити
єго гірку долю. Аби осягнути сю мету, я н

е

маю иншої до
роги, як звернутись д

о

Вас і благати Вас вставитись для
нього о дозвіл рисувати. О сю ласку прошу Вас із зложе
ними навхрест руками. Хоч я сама собою нїчо н

е значу,

одначе як0 дочка вітця, котрий так багато витерпів а витерпів
безвинно, я признаю для себе право промовляти за безталан
ними, і в їмя памяти мого вітця, котрий так Вас поважав, і

прошу Вас, пане ґрафе, дарувати менї за докучливість, я
к

т
о

кажуть люди. Б
о

н
а

мою думку чиню се
,

що повинна, бла
гаючи Вас за нещасним зблудившим, але гідним повного спів
чутя чоловіком без родини і без прoтeкциї. Прийміть, пане;
ґрафе, вираз мого д

о

Вас поважаня і — хотїла-б я могти і
і йомий з Шевченком.

і навіть з побожностю, відносилась д
о

поета і п
. Черепахин,

; зяїна їх, що висїли геть-геть п
о

стїнках

в чому їм порадив.

і рідко доводилось їм здибати там щ
е

кого иншого.

і Тарасови чоловіка з якоюсь дївчиною „Марусею".

Перенята тим шере-; *
; С офі й сь к и м (тепер неживучим], котрий був вже тодї зна

Тодїшня молодїж з великою пошаною,

охоплений загальним рухом, н
е

вважаючи н
а те, що сам він

донський козак, поспішив ся н
е

втратити щасливої нагоди

і попросив свого товариша повести його д
о

Шевченка. Тарас
жив тодї в Академії. Кімнатка була дуже мала, непривітна,

з маленькими вікнами, і панував в нїй чималий таки розгар
діяш; скрашали її трохи тільки малюнки пером самого-ж ха

Хазяїн, огрядний
чоловік, лисий, з сивими вусами і трохи похмурим вплом, Ла
скаво привитав гостий словами: „ Сїдайте, хлом щї... Uисе-ж

і тільки що в мене були „овечатка", — так проводив"... Ове
чатками він називав панночок-Українок, щб інодї забігали його

провідати. Звичайно, що розмова велась здебільшого про Ака
демію і я

к

д
о

неї вступити молодим школярам і Тарас д
е

Після сього Черепахин ще кілька разів

д
о

своєї хвороби заходив д
о

Тараса завжди з Софійським
Стрічав

він там, як згадує, одного чиновника, очевидячки * :peoа

і знати, що т
о

був Ів. Микол. Мокрицький з своєю жінкою
Мариєю Львівшою, уродженою Сьвічкою]. Відносини сього чи
новника д

о Тараса, я
к здавалось, були дуже щирі і прості

і лїчив ся він, певно, своїм близьким чоловіком, б
о

поводив

ся зовсїм вільно, любив сьпівати і таки гарненько виводив

українські піснї. Одного разу, зайшовши туди з Софійським,

Черепахин почав читати „Кавказ", котрий в рукопису ходив
тодї п

о

руках молодїжі і Тарас радо став йому помагати,
повчаючи я

к

виразнїйш і певнїйш вимовляти українські слова,

а далї і сам, н
е

втримавши ся, з горячим натхненнєм виде
клямував свій стихотвір.

Жив тодї Тарас Шевченко, я
к

помічав оповідач, від'
окремлюючись — н

ї

в українській громадщї, щб купчилась
навколо Кулїша, н

ї
в театрі, н
ї

в салях Ермитажа, д
е

тодї
споруджались інодї любительскі українські вистави — жад
ного разу йому н

е

трапилось його бачити. Нарештї вважаю

н
е

зайвим сказати, що нїколи Черепахин н
е бачив, але на

віть і н
е чув н
ї від кого, щ
о

Шевченко був коли пяний або
любив ушивати ся і лихословити [в чому його декотрі деко
трі докоряють] і н

е

хоче йняти віри, щоб за ним водилась
така вада. Взагалї наш велетень-поет зробив н

а

нього вра
жіннє людини простої, надзвичайне доброї і щиро перекона
ної в своїх думках.

1-го лютого 1894. Микола Вороний.
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НА ШЕвЧЕНКовIй могилії.

до Київа, у травнї минулого року, один чоловік, щоб

2: позирнути на осередок України, а найголовнїйше вкло
2

і як у нас, так само і на Кавказї стоїть сьвітлим прово
дарем рідної думки, рідного слова і щирої любови до

України. — Дощі та негідь не давали спромоги не відклада- і

ючи їхати на поетову могилу, а тим часом розмови про неї і

та про всї ті справи, які непорушно оперлись на Шевченко- |

вому йменнї, що час більше розжеврювали думки подорожнього

і він нетерпляче чекав хвилини виїзду до своєї мети.

Зібралась нарештї невеличка громадка вандрівників і ру
шила на великому пароходї „Иимператорь" по течиї Днїпра

далекої країни, а саме з Кавказу, приїздив навмисне

нитись могилї нашого великого поета Т. Шевченка, щб

Тарасову могилу, а того, не вважаючи на втому та на піт,
щб грядком котив ся по їх лицях, вони підбігцем пішли по

крутій горі до хреста і хоч мовчали, але видно було, що
кожному з їх хотїло ся першому зійти на маківку гори і пер
шому вклонитись памятнику великого українського поета.

Першою вибігла на гору панї і, пильно подивившись на висо
кого хреста, кинула торжественний погляд на решту громадян,

що важко плуганились по високій горі. Коли ycї ми вклони
і лись могилї Т. Шевченка і увійшли в хату, то панї стояла

і вже біля столу і дивила ся на прехороший Шевченків пор
і трет, щб висить у хатї, як раз супроти дверий. Кавказець

спинив ся на хатньому порозї, хвилин дві дивив ся на пор
і трет і передихнувши промовив досить нерівним голосом :

до Батька у гостину. Весїнній повновидий Днїпро з клекотом : — Я — мимовольний перевертень, а може й недостойний

котив до високих крутих берегів свої могутні сиві хвилї, а відстушник, удостояв ся прийти в Батькову хату в гостину...
тисячна громада українського робочого люду густо покривала На очах Кавказця блищали сльози.

палубу пароходу і нагадувала собою запорожське військо, щб ; Через кілька хвилин почали ми розглядати два примір
носило ся колись по Днїпрових хвилях. Стукотня пароходних ники „Кобзаря", що лежали на столї і стали розбирати та
колес, стогін Днїпра та гомін тілько української мови, мимо- і перечитувати на їх усякі написи. Але їх на „Кобзарях" така

хіть викликали думки про славне запорожське військо і роз
ворушена думка примушувала задивлятись на хвилї та вишу
кувати поміж ними завзяті „чайки“, „байдаки“ та иншу звісно

славну козацьку флотиллю, що так чудово вславив та висьпі
вав у своїх думах безсмертний наш Кобзар.

На дворі гудїв сердитий pвачкий вітер і що далї роз
ганяв Днїпрові хвилї все більше тай більше, а на блакітне

небо наганяв темні хмари і цїм наддавав Днїпрови могутної

і разом з тим гнївної краси. Він гойдав ся поміж своїми ви
сокими берегами і нїби промовляв, здавалось:

Ви на віщо мене закували
У могутний скелії свої,
Ви чого перепоною стали,

; сила, що годї було й думати поперечитувати вcї. Багато де
яких написів зробили на нас препогане вражіннє, і сумно було
думати, що істнують на сьвітї такі люди, які наважують ся
у Шевченковій хатї, на його власних творах, писати таку

инодї дурницю, що й читати противно, чуючи навколо себе

і в душі дух великого чоловіка. Озирнувши всю хату, ми по
; находили ще нашиси на лавках, дверях, вікнах, стїнах і скрізь,
; до тілько забажало ся кому написатн що небудь. Коли-б цї
написи виявляли собою що небудь розумне, патриотичне, чи

і там шановне щось до памяти великого письменника, то ще
і можна було-б помиритись з ними, маючи на увазї, що людина

і невільна таїти у собі почуття і подїляєть ся ним з иншими,

; що раз-у-раз відвідують великого Батька, а тож вичитали ми
Міцно стиснувши хвилії мої!..

і на „Кобзарях", стінах та вікнах такі, наприклад, написи:
Але високі зелені гори не відступали, а чудово відби- і жЯ влюблена ва Мишу“. „ Я влюблена ва Е. Кутника". , Я

вались у похмурих Днїпрових хвилях і наддавали йому краси страстно люблю Машу". „ Я весьма очень доволень своей
ще більшої. Коло третьої години дня пароход наблизив ся до прогулкой“. „Книга други, твоя есть вся жисть (жизнь по

Канева і громада заворушилась. Вcї почали вишукувати очима рос.) моя". Під останнїм написом підписав ся якійсь А. Бов
Шевченкову могилу; але хмурний день не давав спромоги за- і шик. На двох „Кобзарях" спіткали ми два однакових написи

примітити високого білого хреста, що під ясну годину ще зда- ; такого змісту і правопису : „тьЬ за упокой душі твоeя, до
лека показує подорожнїм місце, де лежать останки великого рогой наш малоросійскій позта Т. Г. Шевченко, П. О. Го
поета, великого чоловіка.

Так, не розшукавши очима хреста, зійшли ми з паро
ходу і на канївську пристань. Першою спіткалась нам на бе
резї дївчинка років шести і на запитанє наше, чи знає вона

Шевченкову могилу — відповіла:
— А як же, вона отам, тілько до Шевченка пройти

не можна, бо ще вода не відійшла від берегів.

— От же й можна ! — викрикнув хлопчик лїт десяти,

щó надійшов тим часом на розмову.

— Відкіля там ти знаєш, дурню, — вмішала ся пере
кушка з коржами та бубликами і додала звертаючись до нас:

— Може-б ви на човнї поїхали, — так я скажу чоло
вікови — перевезе.

Ми подивились на Днїпро. По йому буйний вітер котив

гори-хвилї і так шумів та клекотїв, що їхати човном здало ся

нам небезпечним, тим паче, що й їхати було не близько, а

сьміливо верстов 5—6.
Після розвідок, роспиток та загальної поміж себе по

ради, ми рушили до могили берегом, попід крутими горами,

пішки. Дорога була дуже погана: місцями глибока грязь,

місцями глибоченний сухий пісок, а подекуди трапляло ся
підійматись трохи на гору, або переходити двбрами рибалок,

бо вода стояла біля самісеньких берегів. Годин дві плента
лись ми попід горами, поки несподївано вгледїли високого
хреста, щó стояв на маківцї найвижшої могили. Високий білий

хрест відразу розігнав нашу утому і несподїваним з'явищем

спинив нас на місцї. Правда, обходючи виступи гір, ми з хви
лини на хвилину сподївали ся побачити хреста, але кожного

разу помилялись; останнїй же раз зовсїм не думали, що по
бачимо, аж ось обійшли великий виступ — і хрест з'явив ся !
Шанї, Кавказець, та ще один вандрівець вперше побачили

і родецкій“ і поставлена дата „1892 года Ноября 3 дня“.
; Так же само списані на могилї східцї, ґратки і хрест. Деякі
і написи дуже нерозборчасті і дуже нагадують начерк пяної
руки, а єсть і досить виразні. З одного боку хреста, аж

у горі, написано: „Вічная память тебі добрий друга, великій
поета и добрий чоловіка. Сальминовича". А трохи низче таке:

3
Як би горілка не з хмелю,

То я б не впив ся;
Як би жид не пся віра,

То я-б з ним не бив ся.

Під віршами cїми стоять підписи: А. Т. Бовшик, О. Я.
Хоменко, А. Н. Палїй, И. В. Паникарський і дата „6 мая
1893 года“.

Таких написів повичитували ми силу силенну і лиши
лись здивованими, що завідувателї могилою не звертають на

ще уваги і не прикажуть сторожу, щоб той забороняв мазати

такими написами „Кобзаря" хрест і инше. А це зробити було-б
не трудно, бо, певна річ, осьвічена людина нїколи не дозво
лить собі вчинити таку неприємність на Шевченковій могилї,

а вся вина цїлком падає на околичнїх, близьких мешканцїв,

щб може кожного тижня бувають на могилї і малюють там,

що кому спаде на думку.
W По нашій думцї варто було-б завести у Шевченковій
хатї журнал, чи зшиток, де-б вільно було писати кожному, що
схоче, а не каляти, чого не слїд, бо можна сказати запевне,

що років через два „Кобзарів" і пізнати не можна буде, так

вони будуть заяложені всякими нїкчемними написами. Сходячи

з cїєї думки, Кавказець, приїхавши до Київа, зараз же спо
рудив коштовного зшитка з таким заголовком, витиснутим 30
лотими лїтерами: „Для розписок туристів на могилї Т. Г.
Шевченка. 1893 р. V— 15".
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.Дуже і Дуже не пошкодило-б, коли-б і шановна редакция Цїлий стрій торбана, значить ся буде ось який:

„Зорі" постановила собі обовязком висилати до Шевченкової і
х -

господи хоч і не що річний примірник часописи, а хоч би і

*ої ті числа „Зорі", щб приcьвячують ся кожного року памяти ;

Т. Г. Шевченка, на йменнї якого збудоване Товариство імени і

Шевченка.“) Зведені таким чином до купи розвідки та инші; Р

вістки про поета дуже-б личило держати у його хатї і щїм :

В т б р и Баси, щбтягнуться впо

Давати спромогу туристам довідатись на Шевченковій могилї

про все т
е
,

чого багато дехто н
е

знав і н
е відав, а ілюстро

вані Ч-а „Зорі“ справдї дали-б досить широке ознакомлїннє

8 біографією Шевченка, особливо для тих, хто н
е

відає про

істнуванн8 „Зорі" і н
е

читав життєписї Шевченка, а людий

таких знайдеть ся дуже багато, б
о значна частина громадян

знає поета тільки п
о

його „Кобзарю" т
а

п
о тій широкій сло

весній славі, яка ходить про його п
о всїх країнах.

Н
е

шкодило-б завести н
а Шевченковій могилї і скарб

ничку н
а

доброхітні жертви туристів, з призначенням зібраних

гроший н
а

якесь благе дїло імени Шквченка, або й н
а па

мятник йому, щ
б

колись, певна річ, буде збудований в честь

великого патриота, поета і нp0будника українсько-националь

ного руху. М. Школиченко.

3у:

Народні музичні струменти н
а Вкраїнї.

-е- [Далії.] -e

Торбанїст гра н
а

прйструнках торбана, я
к

кобзар н
а

кобзї, щипком. Струни н
е

притискають ся; високість їх зо

стається незмінна. З
а

прйструнками лежать „ба с о в
і стру

ни" (Ж). Вони простягли ся вподовж ґрифа (ручки] торбана

і накручені н
а

кілочках. Басових струн н
а

торбанії буває

12—14; слїдують вони одна ш
о

одній в такий спосіб:

2- тер

в z:ці підтбо 12 — 2=f— Ег
Ен=== z==rнн==: е—

Чотири верхні (крайні] тони мають назву „верхнє" (від

краю); d
о

зветь ся к він та; другий н
а

йому тон la — c e

кунда ; третїй — fа — тер ция; останнїй четвертий тон

d
o — „бас ок". Решта 8 струн „баси" строєні по-парно

в октаву. [Sі "—si ”; Fa—fa; Do—do; Re—re]. Уcї струни

кишкові. 1Іроміж цих 8 басів, по-парно в октаву строєних,

кожна нижня струна обмотана сухозлбтицею [як н
а кобзї),

металевою ниткою. Ц
ї

4 струни звуть ся б а й б p кам и
.

УВАГА: „Ба й брк и н а пел її на м о т
а ні" — ц
е

технічний вираз у торбанїста Відорта про струни обвиті су- |

хозлóтицею.

хній, менчій головцї н
а

кілочки. С
ї

6 довгі струни суть те-ж

З
а

цими басами лежить третїй ряд довгих струн, щ
ó “

тягнуть ся поуз першу головку і начіплюють ся аж н
а вер

і f

3
|х

У довж ручки

ні)4. 3
:

(

4.

)

—1 1 П\ П —а - r r \ t .

= Be= —е—е— —— Е
Б —а-2—4—ЕЕ=P=P=P=P=- — (a E-е-с —*—и: г гої - -

ел т-—г то —

і і і і

у Уcїх струн н
а торбанї 30—31. Останнього тону re н
а

прйструнках звичайно бракує. Трапляють ся торбани, що ма

і ють 6
0 струн; такий торбан зветь ся „ц їли й т о р б ан".

* Звичайний стрій торбана єсть мажорний [в е селий]. Часом,

і коли сьпів потребує мінорного строю [ж а
л і б н о го], торба

і нїст відпуска н
а

*/
з

тона терцию la [на касках) і la
,

la (на
і прйструнках].

к

Гра н
а в т
ó

р а х чинить ся щипком. Втори взагалї ма

і ють дуже незначну ролю при сьпiві. На басах, що тягнуть

і ся вподовж ґрифа, грають „ладами", то-б т
о прикорочують

довжину струн, притискують їх, я
к

н
а

ґітарі д
о

ґрифа. На

приструнках грають тільки щипком. Торбанїст д
о

гри н
а тор

банї уживає різних способів, користуючись средствами, які

і дає йому струмент. Мельодию, сьпів, він підграє н
а прйструн

ках, або-ж н
а

чотирьох тройнїх басових струнах [do—fа—

la—do]; гармонїзує додаючи зрідка д
о

цих акордів низький,

основний бас н
а

втóрах. Свої прелюдиї і полюдиї,*) якими

і торбанїст зачина і кінчить піснї, він грає н
а

приструнках.

Пишучому щ
ї

розслїди памятні два типи торбанїстів. По

і дитячих, далеких згадках 40 років назад памятний, старий

і старезний торбанїст н
а Лївобережжі, у Полтавщинї, Іван

і Ко шов й й
. Чудово сьпівав він народні, лїричні піснї, часом

; скрашаючи їх своїми додатками, в котрих сьвітивсь завжди

; сьвіжий український гумор. Він був свого часу за молоду

і знаменитий танцюристий, віртуоз у свому дїлї, я
к

упоминали

ся люди, що здавна його знали. 1Іеред гістьми у свого пана

і він виробляв найтяжчі балєтні па, кунштики. На тому полї за

і знав він і лиха: Якось підчас бучного весїлля, коли вже

і наїздже шанство пообідало, Кошовий став бавити загал, і аби

і більше залучити собі слави і узнання, став ще виробляти якісь

ш
а

н
а

пальцях рук, танцюючи д
о

гори ногами проміж чарок,

і кубків, т
а спіткнувсь, упав, т
а

скалїчив собі н
а віки ногу.

* Годї вже з того часу було йому танцювати; за великі по

і слуги, пан дав йому волю, обдарив його оселею доживати

і у спокою віку. Ото-ж було нам дїтям заманеть ся послухать

; старого Кошового, його й кличуть з торбаном у двір.

у В репертуарі його н
е

було нїчого, щоб нагадувало про

мадриґали, диффамби, прославні вірші правобережних

і торбанїстів. Сама народня пісня т
а й годї.

"

Дрібне панство, панки й полупанки, щ
о

бувало й н
а

\

баси — звуть ся в т о р и
. Подібно я
к

баси н
а

ґрифі і cї улицю і н
а досьвітки, наче т
е

селянське парубоцтво хожало

втбри строєні те-ж в октаву.

*) Ми радо висилати мемо н
а адресу, яку нам вкажуть закордон

ські брати. Ред.

і і н
а

торбанах вигравало і по-митецькому витанцьовувало, воно

і крім народнїх шісень мало в репертуарі і штучні українські

і піснї - романси, які і тепер безлїч п
о Українї шоширені, н
а

і кшталт „Баламута“, „Стоїть гора високая" — і щїлий лєґіон

інчих. Утвореннє цих, часом дуже мельодийних і вдатних на

і півів з музики, романсів, належить безперечно станови полу

і панків, щб вискочили у панство з козаків, волосних писарів,

* а т
о таки й з збіднїлих панків.

Другий тип торбанїста, се єсть: Франц Від орт,

і якого м
и

пізнали два роки назад. Єсть т
о тип дворового

*) В широких фіґурациях, арпеджиях, пассажах.
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маґнатського рапсода з правого берега Днїпра і, якo opiri- сиєю. Таку безрозбірність можна собі з'ясувати коли не по
нальна поява місцевого шанського життя в нашім краї, заслу- гордою, то байдужістю до народньої мови, народньої мельодиї.

гує на ближчу нашу увагу до розслїду й оцїнування. |Але розвідка не оправдує сього. На моє запитаннє, як послу
Від орт є торбанїст 3 батька-дїда. Дїд його грегоріхачі-магнати відносять ся до украінської м0ви в піснях 1 дум

Відорт, з Австриї, служив при дворі знаменитого свого часу ; *** 49"9 [Відорта) і чи не ремствують вони, що він склада

авантурника арабського Вацлава Ржевуського, або, як в
ін

са
м

текст н
е

п
о

польски. Відорт відмовив: Навпаки, каже: По
себе узивав, з о л о т о б о р о ди й Е м і p

, з далї, під впливом 8:1яки потребують к0нч6
малоруського

тексту В И0Г0 СЬПІВах

українофільського простування польської лїтератури, прийняв і °а польською мовою н
е вганяють". І т
е

потребуваннє укра
чуже імя „о та м а н а Реву хи". Дякуючи своїм чудернаць- {****кого. Теке"У йому замовляно н

е

тільки в

Українї, але

ким фантазиям і вдачи, цей Ржевуський кидавсь від студий У Львові, так само і в Кракові. :: - • -

наукових д
о

запальної ідеї полїпшення в цїлій Европі кін- і В додаток прикладаю тексти й мельодиї сьшiвів, вико
ської породи через арабських коний. Нарешті прогайнувавши нуваних Відортом, я

к

народнїх [про Саву Чалого, Кармелюка

усе сливе своє добро, він завів у своїй Савранї школу лїp- *

інших), так і складаних Грегором Відортом:
ників, торбанїстів, бандуристів. Помагачами йому були з лї-
тературного боку Тимко Падура, т

а

каноник Ян Комарниць- 1
. Сьпів Ревухи.

кий. Складали вони піснї, думки про козаків-низовцїв. Рже-9 - * - - [Думка].
вуський склав т

е

н
а голос, а Відорт Грегор сьшiвав. Відорт;

складав і сам піснї. Помер Ржевуський, а за їм і старий його А та тиte.

бард Відорт. Син Грегора, Каєтан, те-ж складав піснї, але і 2Д 2 N= S=N=N=}=s
- - -

н
е

про козацькі справи, походи, а хіба д
о

якої оказиї, ве- |6
,

і в іні = — н = s = |

cїлля у якого з родичів маґната. Те-ж саме, тільки ще в мен- | і клітт ---------,------,--,--,
чому розмірі робив і Франц Відорт, онук Грегорів. ", ) Гей в

и - ї-хав Ре- ву- х
а

н
а к
о - н
ї гу%

у".
Крім пісень д

о

слів Падури (найкрашча з їх про Кар- |

1

мелюка, єдина, щ
о

сьпіває народ], Франц Відорт з пісень; Тор- 9: 2 4
2 т42 п-22 —-

свого діда сьпівав ось які 4 піснї: 1
) „Пісня Відортова"; ; бан. |: "b 4 —= Eli2BEEйв=|

в їй Грегор Відорт сьпіває про свою власну дїяльність, які — -

він сам її й його гурт розуміли. 2
)

„ Подорож В
.

* | 5 E =\= = Н= = === Н
кого", 3

)

„Золота борода" і 4
)

„ Сьтів Ревухи" — д
е | = 2 ==1—e:—e 2—2——} 7—2 — Н

прославляє вчинки золотобородого Еміра. Каєтан Відорт склав 8 ля-ти, пе-ре- ві-сив че-рез пле-чі

|пісню н
а

поворіт з заслання н
а Сибір князя Романа Сан і | | і

ґушка (1842—1844). А Франц Відорт склав мадриґал про 8 гру —
;

2 —-——т- ;—-8 —— —{i=—f——
слюб когось з Санґушок ч

и Сапіг. Сьпiва він і у їв і b932 еb = b —н- е|
народні піснї і польські. Але весь його репертуар н

е

має 8
П І

жадної сущїльности, нїчого повного, щоб могло бути подїлене і

н
а які віддїли п
о

змістови тексту, або з удачи музичньої, я
к

і

П 1

н
а

приклад у покійного Остапа Вересая. У того репертуар і r Росo sostenиto.
складавсь з дум історичнїх, родинних, з пісень божественних (н9—— пn—n—)—не —n—ne
(про Сьвятих), комічних, з пісень д

о

танцїв.

|

=ї ЕЕЕЕ =*=tН=z=ae=ae=a

У Відорта-ж народня пісня н
е

є річ постійна, він її і са-гай-дак б
о

— га-тий Грай мo - р
е

зна, сьпіва її, б
о

й її часом просять сьпівати в тім товаристві, і і

е 2

д
е

він повертаєть ся. Тим побитом записано від його гарний + "- | Гl =
волинський вариянт піснї-думи про Саву Чалого [„ Ой був

| нні 1
. Вна *іE =A=Aе

Сава в Немирові в пана н
а обідї"]; відома скрізь битова пісня і ТЕ==P=1 * І—8-2 зрінь ---e=e=

про Гриця; пісня про знесеннє панщини („Була Польща та 8

стала Росця"). Сьпівав він пісню з анакреонтичним змістом і

„Казала менї Солоха: прийди", теж польську „Со kochain, а

to kocham". ( ЕХ Е

До специяльного репертуару сьпівів Відорта належать $ 92—
- -

його знані думи, радше думки, дешевий романс, пісня в ку
плєтній формі з музикою досить тривіяльною, н

а

кшталт на- і

хабної „Гандзя, цяця молодичка". Кращий нумер з їl»
власних Грегора Відорта є сьшів Ревухи [, Як виїхав Ревуха V-9

н
а конї гуляти"]. В йому почувається епічний настрій, вда- і

лість, міцний, гартований дух степовий лицаря. Здається, нїби :

таку думку можна було-б почути в козацькому обов'ї. Завва
живши, що автор думки жив перед стома роками і в подоро- і

жах з своїм паном Вацлавом Ржевуським бував н
а Сїчи, міг |

дещо подібне чути від Запорожцїв, т
о

й н
е дивно, що :|0

рН2

Н
Ь

су7П

вдатний настрій виливсь у цьому найкрашчому нумері йог

композициї. Сам присьпів думки „Грай море, Чорне море",

|

Гей ! ля — .13 — л8 — л8 ЛЯ — Л8 — 18 — Ла

турецькі ч
и

татарські вигуки „галак-fіда гу" I, усе тут д
о

і

речі і ілюстровано дотичною музикою. Але я
к чудно,

непра і

родно і навіть неприятно лунає українська мова в цьому ви-3
соким, пихатим стильом утвореному текстї, в шуканню риму, і т

в калїченню льоґічного наголосу в словах, в цих недоладнїх, д
е

0 П
. —— -

безглуздих дітірамбах. В музиції те-ж саме конечний патос, 8 f = x=P= |комiчний запал. Не було-б жалко, я
к

б
и

тим чином водивсь —+ —. ---- -"- -
сьпівець, виконуючи свої якимсь „ язичієм" утворені композициї,

б
о

там уже в самому текстї така препишність і гиндикува- і |

тість, а то-ж в
ін

під той ж
е

тон сьпіва й народню пісню. . 3 л
. 3
:

Ц
е

так н
е

лучить ся з щирістю почуття народньої мельодиї, B9):

ч

з природньою правдою змісту. Н
е

візьмеш у тямки, я
к така, Е

здаєть ся культурна суспільність, я
к

о
т
і

Поляки, годила ся;со

й годить ся з щїєю псевдонародньою деклямациєю й експре

га - ла - кги-да, гу !

| * н
|
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1. Пісня Відортова.

Не жури ся мій хазяїн, — не за взятком я іду:

Оттак сяду, засьпіваю, відсьпіваю тай піду.

Від місточка до столицїв, від столицїв до села

Для лицарів, для дївищїв Відортова піснь гула.

Старі замки його знають, він дїл давних учить вас,

В його піснях одживають змерлі лїта, змерлий час.

В Запорожжі лїт не мало на Днїпрових берегах

Козакам ся просьпівало о Богданах — Козаках.

Хоть як мило з ними жити, хоть як щастя іде вік,

Іду в Польшу закінчити шістьдесятий восьмий рік.

Відчинїте замки, брами — лядська піснь вам загуде :

ІІожурить ся сьпівак з вами, пожурить ся тай піде.

Жадних скарбів я не маю і не хочу їх од вас;

Нехай тілько хто згадає: „Колись Відорт був у нас !"

[Далії буде). Боян.

2 %,

3A 10 мі0ГА ПиCbMBHНИНАМ.- -

Сьвяткуючи память великого сьпівця нашого, згадуючи

його гірку долю, на часї буде зняти річ про одну справу,

що давно стоїть на черзї, і хоч не раз її зачіпали, ще й досї

силати автору примірники”). Він навіть не має часто втіхи

знати, що його думки, його творча дїяльність впливає, хоч би

анонїмн0, на українську громаду, коли те виданнє доходить

і в Росию в якихось 3—4 примірниках, тим часом як йому

і близча, щїкавіща властиве ся громада. Треба великої встій

і ности духової, великої прихильности й приcьвячення до своїх

ідеалів, великої віри в луччу будучість українського народу

і й української национальної ідеї, щоб в таких обставинах ро
бити стало, енерґічно, не припадковими прихватками, а систет.

і матично, на протягу довгого часу, на користь українського

слова. Така писальницька праця є справдї заслуга, „подвиг".

Коли чоловік жертвує свій зарібок, свою кариєру, свою пошу

лярність, яку-б м
іг

придбати д
е

инде (бо н
е

можна-ж назвати

популярністю відомість гуртика прихильників], накликає навіть

і н
а

себе небезпечність, т
о

громада повинна обертати ся д
о

шего

з увагою, прихильністю, піддержати його в трудну годину,

помогти йому материяльно в злиденний час. Тим часом в укра
{їнській громадї бачимо велике й стидке недбальство в cїй
справі; український письменник н

е

знаходить нїякої запомоги,

нїякої прихильности в громадї; коли знесилений тяжкими ма

терияльними обставинами (не кажу про перекінчиків-кариєри

і стів] збочить, піде служити инчим богам, — ставлячи хрест

над ним н
е подумають, що вина в значній части й н
а

громадї

і лежить, б
о

залишила його без запомоги, а коли згорить він
завчасу, скажуть кілька „теплих" слів про тяжку долю укра
їнського письменника, саме найбільше заходять ся коло вікна,

памятника, — і П0думаєть ся — горе нам, що ставимо па

жде свого часу, — про спосіб запомоги нашим письменникам.

Що доля українського письменника в сьогочасних обставишах

дуже прикра — се річ дуже добре відома. У наций, щб сто- і

ять в кращих культурних і громадських обставинах, де пи- ". " - -
ращих культур р 2

било ся, т
а

й слава Богу ! Залежність від особи свого меце
сальництво н

е

єсть громадська заслуга, патриотичний „подвиг",

а стало в значній мірі рукомеслом, зарібком, і там писаль
ницькі верстви вимагають запомоги, опіки, б

о й там в масї,

виключивши щасливу меншість, писальницький зарібок н
е від

мятники тим, котрих згубили своїм невдячним недбальством.

Запомога письменникам можлива двоїста — запомога ме

ценатів і орґанїзациї громадської. Перша колись мала свої

славні часи в істориї культури, у нас н
а Вкраїнї її н
е виро

ната, піклуваннє про його прихильність — мусить зле впливати
на волю й незалежність умислову письменника и розвиток його

і кебети, і меценатство може мати якусь користь там тільки,

повідає тратам умислових сил і енерґії; д
о

того більш-менч

поважна писальницька праця вимагає безперечно довгої працї

коло власної осьвіти, неможливої разом з напруженим писаннєм

задля стрічкової заплати, добрий писальницький гонорар раз
у-раз приходить надто пізно, під старість, а деякі фахові

я
к

додаток при инчому зарібку з якоїсь служби (хоч таку річ

н
е

можна уважати за щось нормальне). Коли так стоїть справа

п
о инчих, я
к кажу, більш розвинених громадах, т
о

незмірно

більшої запомоги й опіки вимагає наш український шисьменник.

Навіть н
а

більш пасливій Українї галицькій тільки декілько - -

* 1
0 рублїв п
о

спроможности] або за одним разом більшу суму

[і дуже н
е

багато| одиниць мають хлїб з лїтературного за
рібку ; головна маса лїтературної працї або н

е заплачується

д
е

неможлива орґанїзация громадської запомоги. Така запомога

далеко менче або й зовсїм н
е

звязує вільного розвитку і н
е

має такого прикрого характеру для почуття власної гідности,

я
к запомога особиста. Вкраїнській громадї конечне, неминуче,

тепер ж
е

потрібна орґанїзация громадської запомоги україн

зовсїм, або заплачуєть ся о стільки низько, що нема чого її

й рівняти д
о

справедливого гонорару; стiмулами д
о

писаль-

ництва головним чином суть або громадське й патриотичне

почуттє, або змаганнє слави ч
и

популярности ; лїтературна *." - - -

-

і запрошуючи до жертв людий стороннїх і т
.

д
. Далї можна-б

праця з'являєть ся звичайно чимсь другорядним, акцесуарним

при якійсь инчій роботї, якій приcьвячує письменник свої сили.

Що сих стiмулів і головним чином — першого, самого доро-

** “". " сописних предпл з книжних буткі б
.

хоч і

що за галицьким писальництвом стоїть цїла Україна із своєю
редплат, з книжних здобутків, якою-б, хоч і не

безкористною працею, сил все таки не вистачає на саму не - * - - *

українських вистав — якийсь відсоток, п
о

змозї і по обста

гого, н
е

вистачає — се легко бачити :

хитру, рукомесленну, щоб так сказати, лїтературну роботу.

Так, кажу, н
а Українї галицькій, що-ж н
а Українї росийській ?

Ту вже самий факт писання п
о

українськи єсть в якійсь мірі
corpus delicti, і хто відважуєть ся писати п

о українськи, му- ". " --

і писальницьку запомогу найбільш пригнїченим письменникам,
сить рахуватись з можливостю пошкодити тим своїй урядовій

репутациї, своїй кариєрі; хоч п
о

правдї боять ся тут далеко

більше звичайно, нїж єсть д
о

того реальних поводів. У страха

очи великі — ну, т
а

перемога й сего суб'єктивного страху

вже єсть заслуга. Праця ся н
е

сплачуєть ся нїколи майже.

Стімул слави дуже н
е великий, письмовець звичайно укритий

псевдонїмом, відомим часом кільком людям, щб близче стоять

д
о

того орґана, д
е

він друкуєть ся, і про його шиcальництво

відають часом близчі тільки його приятелї. Часом сам він н
е

бачить свого утвору, надрукованого в часописи, що в Росиї
заборонена, б

о й досї видавництва н
е

завели ще звичаю по

професиї писальницькі — я
к чисто наукові — нїколи н
е

д
а
. : На се : се дуже трудно,

дуть потрібного зарібку, й писальництво може істнувати тільки “ с нема Дня сег0 зас00ів, але менї здаєть ся, що ми

надто вже маловажимо свої сили, і з енерґією, з щирою охо
тою можна із сьогочасними засобами зробити дещо.

На мою думку найбільш здатним д
о

сього було-б засно

Ваннє товариства запомоги українським письменникам. Члени

сього товариства платили-б річну вкладку (на пр. від 2 д
о

[на пр. від 50-и рублїв] — вічні члени; окрім особистої

вкладки вони-б мали піклуватись п
о

спроможности про побіль

шеннє засобів товариства инчими способами: споруджаючи

аматорські вистави, льотериї, збори при урочистих випадках,

я
к

н
а

сьвяткуванню Шевченкових роковин, ювілєїв і т
. и
.,

знайти жерела деякі инчі, н
а

пр. добровольний податок з укра
їнських часописий, книжок, театру — запросити вcїх, хто лі
чить себе д

о Українцїв, щоб давали з своїх гонорарів, з ча

українською мовою т
і книжки були писані, з зборів театральних

винах свого зарібку, н
а

пр. 1%, ч
и більше ч
и

менче н
а това

риство запомоги українським письменнакам: се була-б і з боку
часописів — Якась, хоч невеличка заплата за безкористну

3 боку театральних вистав — заплата за користаннє утворами

українського письменства, з боку тих щб мають якийсь зарібок

з літературної працї — братерська копійка гірше забезпече

ним товаришам в лїтературній працї. При охотї певне з'являть

ся й инчі способи добровольної, н
е

трудної запомоги. Поло
вина н

а

пр. річного збору могла-б іти н
а

формуваннє стовпа,

половина [з відсотками від стовпа, коли вони будуть] — н
а

*) Шан. автор має н
а

думцї хіба деякі, але н
е ycї наші видав

ництва, б
о н
а

пр. „Зоря" і инші редакциї висилають своїм помічникам

обовязкові примірники Ред.
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видатки. Запомога могла-б бути позиками, за порукою двох
членів, і видатками без повороту за сьвiдоцтвом трох; як по
ручники так сьвiдки мали-б засьвідчити, що той чи инчий

своєю дїяльністю заслугує запомоги й справдї її потрібує.

Звичайно треба було-б звертати увагу не тільки на заслуги,

але й на щиру вдачу особи; письменник, хоч би й маленький,

але такий, що служив вcїм серцем українській справі, має

більше права на запомогу, нїж чоловік хоч би й талановитий,

але такий, у якого українство було чимсь припадковим чи

другорядним. Окрім запомоги дочасної з причини хороби,

браку зарібку, і т. и
.,

мусїла-б бути запомога більш стала

тим людям, щб взагалї мають дуже малий заробок; я знав

сам одного українського письменника, що з жінкою жив н
а

150 рубл. річного удержання; коли-б ce трапляло ся з ким

довший час, — товариство мало-б прийти д
о

сталої помочи.

В звязку з усїм товариство могло-б мати ще одну функцию —

давати знати часописям ч
и видавництвам, кому з їх співро

бітників повинні вони сплачувати гонорар, б
о

деякі з наших

видавництв і тепер уже, деякі — з дальшим, сподїваємось,

н
е

далеким часом мати муть спроможність давати якийсь го
норар, хоч н

е всїм, т
а хоч декому з співробітників; се змен

чило-б випадки, дуже прикрi й стидкі для нас, участи декого

в Галичинї, н
а пр., я
к

сказано вгорі, при Науковім товари

; стві імени Шевченка; се бюро мало-о загальний догляд і да
вало-б загальне справозданнє з дїяльности всего товариства;

окремий видїл в Галичинї гледїв б
и

видатків для письменників
галицьких, а другий, н

а Вкраїнї росийській, для письменників

і тутейших. Так я
к

сей видїл публично істнувати н
е може, т
о

; українські письменники, н
е

ознаємлені близче з орґанїзациєю

і товариства, могли-б адресувати ся в бюро, й звідти одержати

відомість, д
о

кого в Росиї їм треба обернутись. Таке істну

і ваннє двох окремих виділів н
е

перешкодить істнуванню однїєї

; спільної каси, хоч можлива орґанїзация із двома окремими

і касами, з самостійними доходами, стовпами й операциями, по

; дїленими кордоном, але з спільною орґанїзациєю.
Ну, т

а

ce н
е детайлії, про котрі буде час побалакати,

головна річ — Двигнути сю справу ; про се, як висловивсь
один високоповажаний письменник український в листї д

о мене,

; „вопють душі і живих і мертвих шисьменників", се єсть не

і минучий обовязок української громади, і піднести сю справу,

справедливо уважаємо, я
к сказано, за обовязок Наукового то

вариства імени Шевченка. М. Хлопець.

***

з біднїщих письменників в видавництвах чужих — через ма- і
терияльну скруту, з другого боку таке становиско справи і

гонорару н
е

обуджували-б н
ї

в кому незадоволення, що, мо- і

вляв, одні мають гонорар, а инчі — н
ї.

Запомогаючи пекучим

материяльним потребам, товариство мало-б уважати также й н
а

*

користь українського письменства й справи. Мало того що і

запомогти талановитому чоловіку, щоб він н
е

пропав з голоду:

товариство повинно-б п
о

змозї попіклувати ся коло того, щоб

дати спроможність талантови розвинутись і бути продуктивним

н
а

користь громадї; з сего шогляду н
а

пр. дати талановитому

хлопцю спроможність д
о

більшої осьвіти, дати талановитому

нисьменнику можливість вибитись зпід обставин, котрі [хоч б
и

забезпечували його материяльні потреби) гнїтили й спиняли

його творчу дїяльність і т
.

ш
.

; єсть такий же обовязок, я
к

запомога знесиленому, старому робітникови, забезпека сиріт

письменника і т
.

и
. Правда, що се далеко труднїще, вимагає

більш обережности й уваги, але ухилятись задля сього, я
к

н
е

тепер, т
о далї, н
е

можна.

Інїциятиву в cїй справі н
а

нашу думку пайбільше ли
чило-б узяти Науковому товариству імени Шевченка, що й

істориєю свого повстання й сьогочасною своєю дїяльністю,

своїм імям нарештї єсть найблизчим виразом, символом живого,

орґанїчного звязку обох частин України-Руси. При сьому-ж
товариству, я

к

інстітуция філїяльна, могло-б засноватись і про
єктоване товариство. Звичайно все, що сказано тут в справі
орґанїзациї, висловлено я

к

особиста думка, я
к

річ д
о

обмір
кування, але сама ідея сього товариства єсть певна, реальна

потреба української суспільности, котрої н
е

можна далї обми
нати, н

е

можна відтягати, і треба сподїватись, що Наук. това
риство імени Шевченка н

е

буде глухе д
о

сього заклику і під
несе сю справу н

а

першому-ж загальному зборі.

Заздалегідь зауважу о
т

що. Хоч м
и

й значно поступили

за останній час що д
о

зміцнення звязків між Україною росий
ською й австрийською, про теж, треба признати, звязки ц

ї

ще дуже слабі, і суспільні обставини, відносини одного краю

доволї мало відомі громадї другого. Отже коли зробити одно

бюро в якійсь одній половинї, т
о

в сучасних обставинах, через

брак потрібних відомостий, навіть при найлїпших змаганнях

і охотї, навряд щоб могло воно і в другій половинї функцио
новати я

к треба, щоб запомоги роздавали ся кому треба

і скільки треба. Тим часом справа дуже дражлива, й дуже

легко можуть повстати поговори, що бюро запомогає своїм

тільки землякам, або веде свою справу недбало, минаючи кого

треба й запомогаючи кому н
е

треба. А ся справа може розви
нутись i пiти добре тільки при широкій запомозї й спочуттю

громадських верств, для чого потрібна певна віра в справед
ливість і дбалість бюра, переконаннє, що подана копійка піде
туди, д

е

справдї її треба. С
ї

причини спонукують пропону
вати, щоб споруджено було два окремі видїли для України
росийської й України австрийської. Як в сучасних обставинах

товариство офіцияльно може істнувати тільки в Австриї, т
о

бюро головне, єдине для всего товариства, повинно істнувати

Бене + ic Д. П
. і у нової

21-ого cїчня року 1858-ого (в Нижньому Новгородї].*)

[Рецензия Т
.

Шевченка].

На мову українсько-руську переклав О
.

Кониський.

Уважаючи н
а

норови нижегородських мешканцїв, а тим

наче мешканок, вельми я здивовав ся, я
к

прийшов в театр

і бачу, що він майже повний. „Що воно за знак ? — питаю

tя у свого знаємого театрала завзятого. — Як т
о

що ? — каже

і він: — сьогодня бенефіс Піунової. Вона ще підлїтком пішла

і н
а

нашу сцену. Вродливість її т
а

ґрациозність викликали н
а

і неї увагу. Треба сказати правду: Піунова зуміла підтримати

увагу і придбати собі прихильність нашої публїки. А публїка

і шаша, щоб в
и знали, н
е

геть щедра роздавати свою прихиль

і ність. О
т

в
и

зараз самі спостережете, ч
и

правду я кажу".

у Дїйсне: добру думку публїки Піунова достойно зміцнила.

і Опріч молодости і вродливости, д
.

Піунова н
а сценї така

і гарна і натуральна, що дивлячись н
а неї, забуваєш, що т
и

в театрі і бачиш сцену. В театрі того вечера грали драму

і „Парижскіе Нищie" [Жебраки) і водевіль „БЬдовая Бабушка"
[Невгомонна Бабуся]. Жарт отой сам з себе гарненький; але

і коли його справили Піунова д
а

Трусова (ролю бабусї], дак

і вийшла з його така забавка прегарна, що хоч н
а

яку хочте

і сцену столичну, дак залюбки буде. Своїм простосердєм Гла

і ша так ґрациозна, а Б а б у шка така добродушно-комічна !

і Бенефіпиянтка орудує усїма завязями штуки сценїчної, а отсе

вкупі з її віком молодим дає нам великі надії н
а

пришле. Але
не потамо і того, що успіхи іі сплоджують і вимагання не
малі. Скільки можна спостерегти, д

.

Піунова вибирає собі ролї

і наївних дївчат вродливих. Нема що й казати, що се її ролї

і найлїшші; але треба їй памятувати і те, що в тих ролях ле
іжить одноманїтність і легкота, а вони можуть шкодити та

і лантови. Ми щиро гадаємо, що для неї легко поширити свого

і репертуара: працї тодї побільшає; більш треба буде обмірко

і вувати ролю, за те-ж і талант розівєть ся геть ширше. Таку
думку зміцняє і сама Піунова: в комедиї Островського „БЬд
ность н

е порокь" — вона справляла ролю меткої вдови і спра

і вила її з великим тактом. А вже-ж тут самої звичайної ке

і бети — мало ; тим паче дївчинї н
а 17-ій веснї. Так само

і і ролю Тетяни „Москаль Чарівник". Отсю пєсу злаштовали

тут за два днї н
а

бажаннє Михайла Семен. Щешкина. Він
злучаєм був у Нижньому Новгородї і згодив ся грати в трьох
спектаклях. Отже хоч як хватали ся і н

е вважаючи, що мови

української Піунова н
е вміє, а ролю Тетяни вона справила

*) Надруковано в „Нижегородських Губерн. Ввдомост.“ 1-ого лю
того 1858-ого р

.

N" 5
.

Що отся рецензия вийшла зпід пера Т
.

Шев

8 ченка, дак се п е в н а річ. Про сю рецензию він згадує в своїх Запи
сках 3-ого лютого 1858-ого p

.,

д
е говорить, що у д
.

Дорохової читав

* голосно сю „статейку“ при Їїу м
ії

„Мабуть, шише він їй [Піуновій]

н
е

д
о

вподоби моє невлесливе рукоділє". — 0
.
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прехороше; да так прехороше, що наш артист-ветеран прий- 8модель медаля, котрий земляки проєктовали вибити в єго ша
пов у восхит і казав, що з такою втїхою йому нїколи ще не імять і т. и. — Віддїли ХV—ХVII подають образи і рисунки
доводило ся грати. А вже-ж думка Щепкина може стати за ріжних артистів на сюжети, взяті з творів Ш-ка, і, вкінції,

авторітет. До нашої бенефіциянтки любої він показав сер- і в ХVIII віддїлї вказані рисунки і фотоґрафії з сюжетaии, що

дешну ласку і радив їй серьозно попрацьовати. Певна річ, що дотичать Ш-ка (як на пр. види єго могили, копанє тої мо
вона таку пораду і напучуваннє близько до серця пригорне. і гили, привіз тїла єго до Київа].раду . , Шр
В „ Парижскихь Нищихь" Піунова справляла ролю Антуанети; і

справила гаразд, але знати було, що отcїй ролї вона не спо
чуває. Ще якось ми спостерегли, що тодї коли вона прихо
дить до банкирової донї прохати роботи, дак в тій сценї дик
ция у неї невідповідна. Відважуємо ся на се звернути увагу

д. Піунової.

*х

оповістки і кPитичні зАмітни.
—4e —-

Каталогть предметовь малорусской старинь и рЬдко
стей коллекціи В. В. Тарновскаго. Вь пускь 1. Ше в че н
ко. — Київ, 1893 р. 34 отор. 89. Шевченко — живописець
и граверь. — В. П. Горленка. „Трудь” (приложеніе ко Все
мірной Иллюстрaцiи]. — 1893 р. N" 4, стор. 76 — 84.

Сей перший випуск опису звістного музея В. В. Т-ого
представляє дуже гарно видану книжочку з артистично зло
женою заголовною карткою, на котрій поміщені фототипічні

знимки Шевченкового портрета, намальованого Репином, маски,

знятої з Ш-ка пїсля єго смерти, дневника, офортів, шалїтри

з пензлями, скриньки з фарбами, боклага, каламара, пера, м0
далїона і инших єго річий. Як вказує сам заголовок книжоч
ки, сей перший випуск катальоґа містить в собі опис пред
метів, посьвячених виключно памяти Т. Ш-ка; для сеї колєк
циї збиралось усе, що яким-небудь способом відносить ся до

нашого славного поета, що так або інакше може нагадувати
про нього.

Перший віддїл описаного в катальозї музея містить, так
сказати-б, Шевченківську біблїотеку: ту маємо вcї виданя єго і
творів, переклади єго творів на инші мови, далї твори на різ
них мовах, щó відносять ся до Ш-ка, відтак — твори, при
сьвячені єго імени, — музикальні утвори приcьвячені єму,

і вкінцї — музикальні композициї до слів з поезий Ш-ка. —
В другім і третїм віддїлах катальоґа описує ся обширна збірка
ПI-кових автоґрафів, а між ними : єго власноручні записки
|дневник), ведені від 12 ст

.

ст
.

червня 1857 р
.

д
о

1
3

ст
.

ст
.

липня 1858 р
.,

листи єго д
о

ріжних осіб [до брата Микити,

д
о

Вартоломея Ш-ка, д
о

Г
. С., В
. В., Н
.

В
.

і Я
.

В
.

Тарнов
ських, д

о

В
.

М. Лазаревського і Гр. Н
.

Честаховського] і ба
гато поезий, власноручно Ш-ком написаних. — Віддїли IV,

V і V
I

катальоґа описують артистичні утвори Ш-ка, що суть

в збірцї В
.

В
. Тарновського, а то: два альбоми Ш-кових

рисунків олівцем і акварелию [в однім 20, а в другім — 2
8

карток], кілька окремих єго рисунків, єго ґравюри [вcїх 44]

і дві мідяні дошки, ґравіровані Ш-ком для єго офортів, а

в ХVІ віддїлї подані ґравіровані, лїтоґрафовані і фотоґрафічні

знимки з образів і рисунків Ш-ка. — В VII, VIII і ІХ від
дїлах катальоґа подані папери, книжки і ріжні инші річи, що
належали до Ш-ка.
три пляни і три фасади, після котрих Ш-ко хотїв збудовати

собі хату біля Канева н
а Чернечій горі, білєт, котрий видала

Ш-кови „Академія художествь" н
а

поїздку н
а Вкраїну в 1845 р
.,

листи д
о

нього Ос. Бодянського і якоїсь незвістної єму особи.

З річий, що належали д
о Ш-ка, бачимо ту: єго мольберт,

маштабель, палїтру, малярські скриньки і инші причандали

д
о

рисованя і писаня, єго табурет, українську сорочку, бо
клаг і т

.

и
. — У віддїлї Х-ім подані бюсти, барелєфи, маски

Ш-ка і клїші єго портретів, а в ХІ і ХП віддїлах вичислені

самі портрети, а між тими три олїйні портрети, намальовані

ріжними артистами, і 4
5

портретів ґравірованих, лїтоґрафова
них і фотоґрафічних. — В ХІІІ і ХIV віддїлах подані па
пери і ріжні річи щб дотичать Ш-ка. Ту маємо: споряджені

після Ш-кової смерти в 1861 р
.

описи книжок, образів, ри
сунків і ріжних инших річий, що належали д
о Ш-ка, просьба,

котру внесено д
о

мінїстра внутрішних справ о перевіз тїла
III-ка з Петербурга д

о Київа, — китайка, котрою була по
крита єго домовина при перевозї з Петербурга д

о Канева, —

Між паперами звертають н
а

себе увагу і

Ми навмисне подали доволї подрібно зміст катальоґа

з огляду н
а те, що він н
е

призначений д
о

продажи. Багато

треба було мати в собі любови д
о предмету, багато труду

і енерґії ужити для того, щоб зложити сю описану в ката

3 льозї колєкцию, котра н
а

тілько обширна, що сама собою

творить цілий Шевченківський музей.

V

Оглядаючи н
е

оден раз сю колєкцию, м
и

пересьвiдчи
лись, що в нїй хибує одного образа. В 70-их pp. артистови

і К
.

Трутовському прийшла щаслива думка намалювати образ

„Шевченко з бандурою н
а

березї Дніпра", (котрого репро
дукцию помістили м

и

в Ч-ї 1 „Зорі" с. р
.

н
а

стор. 5
.

Ред.).

* Сей образ, н
е

бувши н
ї

н
а

одній виставі, перейшов в при
ватні руки і остав ся незвістним публїцї. А між тим Ш-ко
над Днїпром, котрий він так любив і так часто осьпівував

в чудових поезиях, д
о

котрого рвав ся душею з далеко чу
жини, над котрим він марив поселитись і відтак над ним ба
жав, щоб єго поховали — се так, багато говоряча, так вдячна

[як небудь і н
е

легка] тема, щ
б

сама просить ся н
а образ,

для котрого найвідновіднїйше місце було б
и

в музею В
.

В
.

Тарновського. Опріч згаданого образа пропущено і дещо инше
в катальозї. Оден пропуск н

е

дуже важний: в ХVІ віддїлї

* катальoгa, в котрім подано зібрані з ріжних журналів і кни
іжок знимки з образів і рисунків Ш-ка, н

е

вказані т
і

пере
ховані в музею В

.

В
.

Т-ого знимки з рисунків Ш-ка, котрі

завдяки єму, були поміщені в „Кіев. СтаринЬ“. Другий значно

і більший пропуск, щб вийшов очевидно з недогляду, є той, що

між артистичними утворами Ш-ка, описаними в IV—VI віддї
лах катальоґа, н

е
вказані важні річи, а т

о — образи III-ка

і мальовані олїйними фарбами.*

На cї образи вказує між иншим в своїй статї, котрої

і заголовок м
и

подали висше, В
.

П
.

Горленко, і таким чином

і в тім зглядї згадана статя потрохи доповнює дати катальоґа,

і представляючи вкупі з тим огляд артистичної дїяльности Ш-ка

і вістки про у
сі

звістні авторови артистичні єг
о

утвори. Але
ся статя доповняє згадані дати тільки потрохи, позаяк і в нiи

н
е

подані ycї переховані в музею В
.

В
.

Т-ого образи III-ка:

а т
о їх подано три, між тим коли в музею єсть чотири олїйні

образи III-ка. Оден з тих образів прецставляє портрет ІІ
.

Ку
лїша в молодих лїтах, другий з'ображує „Катерину", полишену

і своїм любим. Третїй образ „Підстаркуватий Українець" на
писав III-ко н

а

замовленє П
.

А
.

Кочубея, котрий одержавши

від В
.

В
.

Тарновського портрет свого рідняка і бажаючи чим

небудь відплатитись, просив Ш-ка намалювати шортрет ґене
рального суддії Василя Кочубея, але Ш-ко відтак чомусь н

е
хотїв робити портрета і замість нього намалював образ, щб

представляє тип гарного підстаркуватого Українця, одїтого

і в старосьвіцький костюм і зовсїм н
е

похожого н
а

Кочубея.

Вкінцї четвертий, н
е

поданий в статї В
.

П
.

Горленка, образ

представляє етюд боротьби Козакiв з Поляками.
Окрім образів, щб суть в музею В

.

В
. Т-ого, В
.

П
.

і Горленко вказує щ
е

н
а

два олїйні образи, а то: власний пор

і трет артиста (копія з того портрета, котрий був н
а

одній

з академічних вистав; сей портрет набула вел. кн. Олена
Павлівна), щó був у В

.

М
.

Лазаревського, і образ „ІІacїчник

і Рудий Панько“, котрий тепер є у О
.

М
.

Лазаревського. Треба

і додати, що у В
.

М
.

Лазаревського був ще оден олїйний пор

і трет, мальований Ш-ком, а т
о

п
. Л
.

І. Зотової, котрий тепер

і належить д
о

молодшого сина В
.

М. Лазаревського. Окрім того,

і м
и

бачили ще оден олїйний образ Ш-ка; він представляє

Українця, щ
б

сидить під хатою н
а приспі. Передше сей образ

і належав д
о

С
.

С
. Гулака-Артемовського, від котрого перей

шов д
о

М
.

М
.

Лазаревського, а тепер він є у своячки п
. О
.

і Ф
.

Лазаревської [в селї Побиванції, гадяцького повіту). Від

і артиста В
.

Д
.

Орловського м
и чули, що 1860-ого р
.

він ба

і чив у Ш-ка, окрім згаданого єго власного портрета, щ
е

инші

портрети олїйні, з котрих памятає портрет єго судженої і н
е

; зовсїм викiнчений портрет Жемчужникова (мабуть Льва М.);

д
е

cї портрети тепер — н
е

знаємо. Портрет згаданої судже
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ної був поміщений в „ПчелЬ" |1878 р. N" 2], але той зни
мок був зроблений з рисунку Ш-ка, а не з образу олїйного.

Знимки з Ш-вих офортів, що суть в музею В. В. Т-ого,

видав Вп. властивець окремим альбомом, про котрий була

згадка в „Зорі“ (1892 р. N" 5 на стор. 99|; знимки з Ш-вих
рисунків поміщались в „ПчелЬ“ і „Кіев. СтаринЬ“; а з олїй
них образів, винявши єго власний нортрет, о кілько нам звіст
но, не видано нїяких знимків.

Між роботами Ш-ка, яко ілюстратора, вичисленими в ста
тї В. П. Горленка (рисунки до книг Н. ІІолевого: „Исторія
князя Италійскаго графа Суворова - Рьмникскаго" і „Русскіе
полководць" і оден рисунок до повісти Квітки „Знахар"
в альманаcї „Наши, списанньie сь патурь русскими"], не вка
заний рисунок до повісти Г. П. Данилевського „Хуторянскіе
друзья “ в „Русскомь иллюстрированномь атьманахЬ“ [Петер
«бург 1858 р. 4"] названий: „Чумак Омелько Брус" ; але, здає
ся, що се той самий рисунок котрий оздобляв Квітчину по
вість; не маючи однак тепер під рукою обох видань, не мо
жемо їх з собою порівнати. Окрім того рисунку, надрукова
ного з підписом Ш-ка, оздобляють повість Данилевського ще

«шість рисунків, з котрих два мають підпис „Р. Жуковський",

а чотири останні [, Степь“, „Бакша“, „Арба сь двума вола
ми" і „Зтюдь малороссійскаго пейзажа"| надруковані без під
пису автора:

вляє „український пейзаж“ в такім видї, що єго можна скорше

взяти за альшейський чи кавказький пейзаж, нїж за український.

Бажати треба, щоби і инші посїдачі образів і рисунків
Шеяченка, подібно як В. В. Тарновський, опублїковали по-

дрібні описи своїх колєкций, щоб таким способом з часом

іможна знати про усї артистичні утвори Шевченка і видати

остаточний суд про значінє Шевченка, яко артиста.

344
М. Ш—в.

546

ЗАписки, вістки і ЗАмітки.
---«не-

„Сьвячена вода”, поезия А. І. Псьол.
висше статї „Нові материяли до житєписи Т. Шевченка" ска
зано, що наш поет приладив до друку другу частину свого
„Кобзаря", в котру мало увійти все, що він написав по 1840 і

роцї. До тої другої частини, щб тодї не появилась на сьвiт,

написав поет цїкаву передмову, досї нїгде не надруковану,

де між иншим, заохочуючи земляків писати рідною мовою, мі
стить стихотвір „Сьвячена вода", пояснюючи, що він „напи
саний панночкою, та ще і хорошою, тільки не скажу якою,

бо вона ще молода і боязлива“. Ось той стихотвір:

Я бачила — сьвяту воду
В річку виливали,
Щоб сьвяченої ногами
Люди не топтали.
А коханнє вірне, щире,
Як вода сьвятая,

Бо воно гріхів богато
Із душі змиває.

Оттим то я своїх думок,
Хоч я і убога,
Зроду, звіку не покину,
Та людям під ноги.
У Господа Небесного
Ласки ціле море,
То я в Його, як ту воду
Виллю своє горе.

Отсей стихотвір написала живуча в домі кн. Репнїниx
талановита Олександра Іванівна Псьол, сестра Глафіри Ів.
Борковської. Се той самий стихотвір, по котрий Ш-ко нераз

згадував в зсилцї і просив приятелїв прислати єго в листї.
„Пришлїть менї — пише він до Г. І. Борковської з Орської
кріпости 24-ого лютого 1848 р. — сьвячену воду: вона оро
сить моє вянучеє серце“.

рів Т. Шевченка.

Перевіз домовини Т. Шевченка через Київ до Канева

описує д. О. А. в „Кіев. Стар." за лютий с. р. в замітцї, і

з котрої виймаємо отcї подробицї: Біля Христорождествен- |

ської церкви стрітили домовину в ризах благочинний поділь
ских церквів П. Г. Лебединцїв і місцевий парох 9. Жовто
нїжський, котрі, по внесеню домовини до церкви, відсьпівали

хто їх автором — не звістно, але, на всякий і
злучай, Шевченко не міг рисувати останнього, що предста- і

В поміщеній

Кн. В. М. Репнїна незадовго до

своєї смерти говорила проф. М. І. Стороженкови, що поезию і

„До сестри", котра зачинає ся словами : „Не питай ти моїх ;
иїсень...", написав не Ш-ко, але Ол. І. ІІсьол, і що тілько і

в наслїдок непорозуміня вона увійшла в деякі збірники тво- і

коротку литию. Відтак О. Л. і Гр. Честаховський, *) що при
і везли з Петербурга домовину, і иншi удались на раду, щоби

і порішити питанє, де похоронити тїло Тараса: в Київі чи в Ка
неві, як на те особливе наставав Гр. Честаховський. Після
довгої дебати і спорів, рішили вкінцї поховати поета біля Ка
нева, до чого причинив ся, як каже автор замітки, головно

і Честаховський. Шорішили, що другої днини перевезуть домо
і вину на парохід, щоби відвезти тіло до Канева. При тім по
; становлено — перед від'їздом відфотоґрафувати домовину, зі
і бравши навколо неї рідню поета. З тої причини на другий
день, 7-ого ст

.

ст
.

мая, шеред обіднею [а була се недїля] ви

і несли Тарасову домовину перед церкву, поставили н
а

тих ма

і рах, н
а

котрих єї привезли з Петербурга, і обставили ріднею

і поета, окруженою юрбою народа. Сему припадковому зборови

і людий Честаховський бажав дати який хоч трохи лад, бажав
поставити н

а

виду деякі близькі поетови особи, н
.

пр. І. М.
Сошенка, але юрба метушилась і перепиняла. Уставивши як-так
поетову рідню [при чім н

а

більше видних місцях поставлено

єго сестру Ірину зам. Бойко і братів Микиту і Осипа) Че

; стаховський дав знак фотоґрафу Воюцькому, котрий здійняв

і oбpaз. [Репродукцию сеї, доволї виразної фотоґрафії, долу
і чила „Кіев. Старина" д

о

випуску за лютий с. р.]. Відтак до
і мовину внесли назад д

о церкви, — почім відсьпівано обідню.
| Після панахиди поклали домовину н

а

мари і повезли н
а па

рохід, щоби другої днини [8-ого мая) відвезти д
о

Канева і тим

і сповнити заповіт поета. . Тим заповітом, опроче, н
е

була т
а

і передсмертна немов б
и

воля Тараса, про котру оповідає М. К
.

Чалий в своїй книжцї „Жизнь и произведенія Т
.

Шевченка".
Ту [па 191 стор.] говорить ся, що „присутній при останних

і хвилях житя поета Грицько Честаховський заявив (при порі

і шеню питаня — д
е ховати], що н
а

поставлене ним умираю
чому питанє: д

е

поховати єго ? — він відповів: „в Каневі".
Одначе автор замітки О

.

Л
.

каже, що добре тямить, що Гр.
Честаховського „ при останних хвилях житя поета" зовсїм н

е

було, т
а

наколи-б він і був, т
о у него, з огляду н
а перед

смертні тершiня Тараса, н
е

було-б відваги запитатись вмира
ючого про місце похоронів. [Автор замітки каже, що бачив

поета н
а

пів доби перед смертию, і вже тодї єго терпіня були

страшні з того, що шухлина кинула ся в легкі]. Не менше

дуже добре знає, що поет нїякого заповіту, н
ї письменного,

н
ї

устного про місце д
е

б
и

єго поховати, н
е лишив, а думка

єго приятелїв, щоби поховати покійннка біля Канева (де він
збирав ся збудовати собі хату| основана була лише н

а пое
тичнім заповітї: „Як умру, т

о

поховайте і т
. и.". Отсей т
о

заповіт бажаючи сповнити, Гр. Н
.

Честаховський і говорив

про передсмертну немов б
и

т
о

волю поета... В
.

Лукич.

Анекдот з житя Т
.

Шевченка. Якось був Тарас в те
атрі. Поруч з ним сидїв якийсь пан з своєю панею. Пан був

надто товстий і череватий, панї-ж надто тонка і суха. Як па

і нови так і панї дуже н
е

вподобалось близьке сусїдство з „ре

; паним“ мужиком, яким здав ся їм Тарас п
о

своїй одїжі. Кру
|тив ся, крутив ся пан н

а дзиґлику, нарештї н
е

витримав таки,

і щоб н
е

зробити якої образи свому неприємшому cycїдови і обер

і нув ся д
о

нього з словами : — „А, што, любезний, у вас,

і в Малоросії свинї дорогі Р
“ — „Та я
к

вам сказать, добро

і дїю... — спокійненько відповів Тарас, — я
к

яка свиня. Коли

о
т така, як ви, пане, т
о

може рублїв 20—25, а коли така,

і я
к

ваша панї, т
о

н
е

варта вона і шага!... М
.

Вороний.

4е

«ь в: й л є т о н
Поете, н

е хвались, ч
и

маєш хліб, чи нї,
Якеє нам д

о

того дїло !

Ввесь обовязок твій складати нам пісні,

Але н
е

дбать про власне тїло...
В. Самійленко.

В ч
. 23-ім „Зорі" з 1892 р
.

під заголовком: Нема гро
ший була поміщена статя, щб своїм змістом звернула н

а

себе увагу декотрих людий, а іменно письменників. Дїло пе

*) Художник Грицько Ник. Чесгаховський умер в Петербур з'
ї

**}. Поховали єго в селії Качанівції, борзенського ш увіту, в парку
Вас. В

.

Тарновського.
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редрукувало сю статю в двох остатних числах з р. 1892,

згодившись зовсїм з автором єї
,

а Народ подав деякі свої
замітки д

о
неї. Позаяк справа в тій статї порушена стоїть

так само, я
к

в р
. 1892; длятого позволимо собі передовcїм

подати замітки Народа, з котрих опроче можна собі прига
дати, про що була мова в тій статї. Д

.

М. Павлик в сталії:

„Неоплатність руско-україньскої лїтератури" в Народі ч
.

2
.

з року 1893 пише так: „Під невидним т
а

прозаїчним заго
ловком, Нема гроший д

.

О
.

М. зачепив у 23. ч
. „Зорі" за

1892 р
.

преважну справу для дальшого розвою русько-укра
їнської лїтератури. Д

.

О
.

М. горячий прихильник того розвою,

стверджує факт, що наводять противники українства против

потреби істнованя української лїтератури —
-

не о платність
тої л

ії
т е р а т
у p и
,

неоплатність н
е

тілько там, д
е

тій лїте
ратурі н

е

вільно розвивати ся, а й у нас, д
е

розвій єї зале
жить майже виключно від самої руської суспільности — від

єї волї й потреб. Д
.

О
.

М. звалює тут головну вину н
а руську

публїку, що більших, сериознїших книжок н
е

бере в руки,

а ловить ся хіба н
а

брошури — н
а дрібні повістки, молитов

ники, житя сьвятих, малі збірники пісень, історийки Руси

(з образками !)
,

сонники, листи небесні і т
.

и
.

Переважно

живе наша читаюча публїка ґазетами і просьвітними популяр
ними виданями, т

а

„образована" частина тої публїки (попи,

урядники і т
. и.) безцеремонно обходять ся з периодичними

видавництвами : не шлатять за них, ще и гнівають ся, коли

того домагати ся, н
е

подають своїх нових адрес після пере
носин, через пцо редакциї тратять ся н

а

посилки в давні

місця і т
.

и
. То ч н і тут тіл ь к о с е ля н и і в загалії

б і д н
ї

щі Р у с и н и
,

і ce, скажемо ми, н
е дивниця, б
о

такі

люди знають оцїнити чужу працю й видатки тому, що самі

живуть тілько з працї тай н
а

друковане слово дивлять ся

поважнїще, нїж наша „вища інтелїґенция". На доказ безце
ремонности наших „інтелїґентних" і богатших людий із за
мовлюваними ними периодичними видавництвами, ми могли б

и

навести незлїчимі докази з практики нашого власного видав
ництва (Народа). Наше видавництво пїхто так н

е підорвав,

я
к

таки українствуючі, галицькі, читателї. Підорвали-ж вони

єго тим, що м
и їм, посилали „Народ" д
о плати, роками, н
а

само слово, що заплатять, а вони й доси н
е

здогадають ся

про те. А бувало й гірше... Д
.

О
.

М. наводить наріканя органів і

ycїх трох наших полїтичних партий — Дїла. Галицкой Руси

і Народа — н
а своїх передплатників і прихильників, т
а ствер

джує такий сумний факт: „Нїяка проґрама полїтична н
е оду

шевляє галицької руської суспільности так, щоби вона сей

або той орґан вміла оцїнити і єму відшовідно помагала".

„Інтелїґенция наша, — каже слушно автор деинде, — н
е

знає
своїх обовязків що-до спомаганя видавництв, хоч знає 30 лїт

кричати про правопись. Через неточність читаючої публїки,

видавцї ґазет неточні супротив друкарень, н
е

можуть платити
співробітникам, ґазети н

е

розвивають ся. Русько-українські
писателї мусять заробляти собі н

а хлїб інакше, пишуть тілько

у сьвято, прихапцем, і богато з них хапають ся д
о

працї

в чужих лїтературах: московській, польскій і т
.

д
. „Потїха,

що ось т
о

нашими людьми инші народи радують ся, вчать ся

від них, слухають їх, — потїха така дуже „сирітська". Про
купку русько-українських писателїв, що держать ся україн
ства, невважаючи н

ї

н
а що, н
.

автор каже так: „Письмен
ники наші, можна сказати, люди єдині ! Прапюють за спасибіг

нераз і цїле житє. Видко, і нарід їм любий і праця для нього

їм люба і вони жертвують для неї вcї свої сили. Колись ска
жуть наші потомки: „Були у нас письменники, котрі для на
роду зробили богато, а нарід для них нїчого, хіба декотрому

виставив п
о

смерти памятник... „Що їм з памятників ? Не
практичні люди були, дуже непрактичні !" „Честь їм за т

е
!" —

каже менї насьмішковато товариш, коли про такі річи єму

говорю. А я гнївний: — „Ну, честь своєю дорогою, але

практично н
а

кушецький лад треба б
и у нас сказати пере

дoвcїм : „Гроші їм за т
е

!" Ті люди божим духом н
е живуть,

вони про свою предивну вдачу нераз і нещасливі, переслї
дувані, гнетені, а то, бувало, й голодні ! Як б

и

вони н
е жу

рились о хлїб насущний, мали погідні думки, н
е

були заняті

сею cїрою будденщиною, т
о

надїйсь н
е

такі твори творили-б.

У инших народів перший лучший меткий репортер гроші зби
ває, а у нас і лучший письменник нїчого шисьмом н

е

заробить".

„Як бачимо, правда. Та тілько н
е

вся. Безсовістних за
мовлювачів периодичних видань — стосунково мало; більша

частина їх таки шлатить — адже-ж відкись удержує ся у нас

т
а

н
а Буковинї поверх 20 периодичних видань! Тому-ж, що

і замовлювачі периодичних видань т
а

ширша публіка н
е

надто

зашалюють ся д
о

русько-українських творів загалом, — також

мусить бути якась причина. Нам бачить ся, що тут більше

винні самі шисателї і взагалї т
і,

що ведуть наші виданя, анїж

публїка. Не бійте ся, і найтупінций наш читатель н
е відірве ся

і від сьвіжої, живої працї, написаної так, щоби з неї, я
к

т
о

і кажуть, аж искри сипали. Та майже нїчого такого у нас н
е

водить ся. Наші писателї — вони-ж і полїтики — самі мало

образовані і мало самостійні, систематично підходили під лад

нашій „інтелїґентній" публїцї — темній, норовистій і претен
сиональній, з доброю порциєю кастового клєрикального духа.

Через т
е

т
а

публїка так увикла д
о того, щоби єї гладити п
о

головцї, що взагалї н
е

терпить нїчого сьвіжого, нового — та
кого, що йшло б

и

против єї
,

віками скреплих думок і смаку.

і Критику така публїка уважає за атентат н
а себе, ч
и

т
о

н
а —

і „народні сьвятопці". Маючи н
а

думщї вдоволити таку публїку,

наші писателї й полїтики самі п
о

найбільшій частинї уподо
били ся їй, т

о
є — п

о

просту звели ся н
ї

н
а

що. Пишуть

вони я
к

б
и

за напасть. Анї змісту, анї форми ! (Тут висказує

автор свою неприхильну гадку про декотрі наші видавництва).

„Гарних стилїстів — пише д
.

Павлик дальше — серед

наших писателїв майже нема, т
а

нема й таких, котрі б
и

добре

бачили і показали другим нужденність нашої т
.

наз. лїтера
турної мови — і москвофілів, і народовцїв, котрі й тут ріж
иять ся хіба тим, що одні пишуть етимольоґією без дашків,

другі етимольоґією з дашками, або фонетикою.
Відтак д

.

Іlавлик танить галицьких письменників за їх

мову і каже, що в українських письменників більше лїтера
турного смаку й живости, хоч і у них — п

о думцї д
. Пав

лика — взявши взагалї лїтературний смак і живість більше

формальні: гарна мова, більша викiнченість праць. Ідейности,

вселюдського або хоть всенационального українського змісту,

і відтворюваня справдешнього житя н
а Українї, у сучасних укра

їнських писанях мало. Вcї хиби у читаючої шублїки і пись
менників змінять ся, коли настануть инші відносини полїтичні.

„О. М. — каже д
.

Павлик при кінцї — пропонує з'їзд
русько-українських писателїв у Львові 1894 р

.

підчас краєвої

вистави, для обговореня наших літературних справ. Гадка
щаслива, хоть і мало є надії на що путнє з того з 1зду через
те, що й наші писателї — писателї н а циї - де м о с у — надто

ріжнять ся думками про всякі справи. А все-ж таки варто

поговорити “...

Др. Іван Франко н
а питанє, я
к

стоїть дїло з нашою

лїтературою і наукою в Гал и ч и н ї, відповів в „Зорі" з 1893.

року ст. 36. так: „Глянувши зверха здавалось би: щож, нїчого
собі. На нашій мові виходить стілько т

о часописий, друкує ся

стілько т
о книжок, подаєсь науку із тільких т
о

катедр унї
верситетських; руське житє национальне і товариське купить

ся у стільких т
о

товариствах і інстітуциях, проявляє ся в ві

і чах і зборах, в аґіташиї і житю партийнім. Значить — чого-ж
іще більше ? А тимчасом приглянувши ся близче сему всему

бачимо н
а днї дуже сумне явище, бачимо вели к у духову

без п л о д н і ст ь — Sterilitát, я
к

каже Нїмець, велику не
спроможність д

о

дїйстного проґраму, брак творчости, брак

і сьвіжих думок, брак нераз віри в себе самих і в своє дїло.
Апатия, оспaлiсть і сердечне привязанє д

о всего, що нази

ває ся традициєю і шабльоном, формулою; несьмілість і не
вмілість шукати нових доріг і проявляти свою індівідуальність

справдї самостійшо і повно, якась невилїчима половинність

думок і путя, дуже часто маскована дешевим скептицизмом

перед часом дозрілої дитини. Що воно значить і відкіля у нас

бере ся? Та поки стрiбуємо дійти д
о

відповіди н
а

се питанє,

і зупинїмо ся н
а

хвильку при діяґнозї, ч
и

справдї вона вірна?
Чи дїйстно так у нас є ?

У відповіди н
а

се питанє в значній части виручила мене

гарна статя д
. М-я п
.

з. „Нема гроший". Там було показано

н
а

драстичних примірах нутро тої лїтературно-наукової га
лицько-руської фабрики, котра н

а

зверха ще сяк-так пре
зентує ся. Там було показано, я

к

гал.-руські видавництва

борють ся з дефіцітами, книжки лежать нерозпродані, автори
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мусять тратити свої сили на роботу, далеку від усего круга

їх думок і інтересів — для насущного хлїба, товариства ледво

веґетують а про ширший розвій своєї дїяльности і думати не
можуть, специяльно майже в нїякій галузи знаня і працї ду
хової не виробляють ся, за новими явищами в сьвітї думок

і науки слїдити нїкому, через що всї ми і в лїтературі і в на
уцї і в полїтицї еклєктики, живемо крішками злучайно наха
шаними з ріжних боків...

До сих сумних та правдивих і шожиточних обсерваций

д. М—eя (пізнати лихо значить інколи — бути на дорозї до

єго вилїченя) додам ще одну, може найважшїйшу: нема орґа
нїзациї наукової і лїтературної працї. (Треба — по думцї д.

Франка — завести що-місячні збори науково-лїтературні з від
читами і діскусиями, для постійної обміни думок і взаїмної

провірки здобутих результатів)“.
Отсе два голоси про наше лїтературне дїло. Як бачимо

Франка зібрапо богато докорів і галицьким письменникам

галицькій читаючій публїцї.
славлені галицькі письменники, не можна було дізнати ся;
|

вони мабуть, як той козак в піснї, все знають, а мовчать: ,

але що нїхто з читачів, котрим закинено зовсїм негарні при
кмети, не решлїкував на ті закиди, се вже не знаю, як собі
вияснити, чи з латинська: Qui tacet, consentire videtur, чи

з руська: „Говори Климе, иай твоє не гине, а моя хата

з краю". Досить, що більше нїхто про се не відозвав ся і по
ради нїякої не дав.

Годить ся ще послухати, що думає д. Ол. Кониський

про долю у к р а ї н с ь ких письменників. У своїх замітках

з подорожи по Українї він пише так (гл. „ Зоря" 1893 ст.
314): „На зборах товариства ім. Шевченка, здається, д. Ма- і

ковей натякнув на ростич між нашими письменииками а шу
блїкою, а ще більш між ними самими. Щире спасибіг єму за се

.

Давно вже час нам зауважити н
а

сей гріх. Доля українського

письменника така тяжка і сумна, щ
о

трудно менї виобразити

собі що-будь сумнїйше і скорботнїйше за неї ! Скоро україн
ський письменник вийшов, так мовити, з „пелюшок", скоро

наімення єго з'явило ся в друку, — з того самого часу вже

й до віку він немов недопїток той перебувати м
е

під „опікою".
Вона буває більша, ч

и менша, а вже щоб зовсїм єї н
е було, - * « - *

сегорічнім з'їздї можна б
и

поговорити о вcїм тім, що повисшетак годї про се й думати, —
—

отут і причина великої сили

псевдонїмів в нашому письменстві. Та се ще нїчого. Зауважте

н
а

відносини публїки д
о

українського письменника: яке-б

нещастє н
е

впало н
а єго, нехай він пропадає з голоду, хо

лоду — публїцї про т
е

байдуже !.
..

На доказ згадаймо сумні

факти з життя Кузьменка, Кулика, Свидницького, Новицького

і т
.

и
. і т
.

и
. Чи хто підтримав, хоч б
и морально, в тяжку

годину життя" ? Така байдужість, одначе, н
е

таке ще велике
лихо, я

к

ростич і спільне „саможерство" (се н
е

моє слово)
мнж письменниками: придавить яке нещастє письменника —
стороннїй чоловік прийде повз єго мовчки, а йти м

е

свій брат
письменник, так ще й „беревном" притисне ! Звістно, можна

вказати факти і супротилежних відносин декого з публїки д
о

письменників, але т
о

будуть факти поодинокі, т
о роскішні

квітки серед пустого буряну... Зверну ще увагу тих людий,

що докоряють і часто-густо докоряють вражливо, жорстко,

а інодї і „не безь послЬ цствій" за нашу „надзвичайну" псевдо
нїмність, за „недоговоруваннє", за обережність... Хто відає.

я
к

хто обідає, той за все н
е

докоряти ме. Тому, хто сидить

в теплій хатї, мороз байдуже ; также українським письмен
никам і бракує перш за все спокійної, теплої хати, супроти
лежної тому спокою і теплу, н

а

яке богата — тюрма ! Зда
єть ся, сего самого досить б

и

хоч на те,

було пекельної ростичі і спільного „самопоЬданія“... А від
сего нїчия-б повага не поменшала“...

Отсе важний голос нашого ветерана-письменника. І він

докоряє українській публїцї. Який же висновок з усїх тих

обсерваций ч
и

дияґноз ? Мабуть же н
е инший, я
к

тілько такий,

що нашим письменникам треба з'орґанїзувати ся у сьвiдoму

громаду і виховувати публїку. Иншої ради нема. Чи можлива

якась орґанїзация ? Чи може бути який хосен з неї ? Питав я

про се одного старшого письменника галицького і він менї

відписав так: „Справа розвою української лїтератури зале
жить взагалї від розвою України — економічного, полїтичного

того, і в статї „Нема гроший" і в замітках дд. Павлика і

Що про се думають т
і

не-

щоб між нами не

й культурного. Поки-що н
ї

для кого, н
ї кому, н
ї

о чім і н
ї

про що шисати (взявши всю Україну). Звісно, сьвідомість

своїх задач у наших писателїв значила б
и

тут богато ; тілько-ж,

н
а лихо, спільність межи в с їм и укр. писателями може бути

хіба тілько формальна, б
о

змістом і тенденциями вони ріж
нять ся і мусять ріжнити ся. Нїхто у нас н

е

може посьвя
тити ся самій лїтературі так, щоби н

е

тикати й полїтичних

і т
.

и
.

справ т
а

н
е

горячити ся. Тепер н
е

можлива така

відірвана від житя лїтература навіть н
а

чисто-науковім полї;

н
а

драматичнім тим паче... а так само н
е

може бути повної

згоди і н
а

полї популярної лїтератури".

Подаю і cї замітки, щоб дати більше материялу д
о роз

думуваня. Замітки песимістичні, з котрих виходить, що хоч

„спільність" могла б
и

бути тілько формальна, т
о

все-ж таки

могла б
и бути, а сьвідомість своїх задач у письменників зна

чила богато. Факт є, що мимо ріжних пересьвiдчень нїмецькі
письменники і публїцисти, а навіть польскі згідно заложили

собі товариство, з'їздять ся разом н
а

наради і дбають про
себе, приневолюють шублїку інтересувати ся ними і т

.

п
.

А у нас таке п
е

може бути, бодай в мінїятурі ? Чи нам н
е

шридали б
и

ся також фонди н
а

спомаганя лїтератів в потребі,

н
а

видавництва і т
.

ш
.

Але се само н
е прийде, треба про все

подбати. І знов який висновок з того ?...

В роцї 1848-ім з'їхало ся д
о

Львова 99 учених і люби
телїв лїтератури. Вони радили, ч

и

завести церковщину яко

письменну мову і рішили вкінцї уживати народну мову, котру

признали самостійною і окремішною від польскої, московської

і церковно-словянської. Той перший з'їзд „учених" в 48. роцї
був першою ширшою манїфестациєю галицьких Русинів, що

бажали н
а

народній основі розвивати свою национальність

і лїтературу. Результатом єго було заложенє товариства „Га
лицко-руска Матиця“ для народної просьвіти.

Сего року дня 2
8

л
.

червня будуть загальні збори на
укового товариства імени Шевченка, котре рішило зараз н

а

другий день п
о зборах, т
.

є. 2
9

н
.

ст
.

(17 ст. ст.) червня

іюнїя) скликати другий з черги з'їзд наших письменників

і любителїв лїтератури. Коли в р
.

1848. могло їх зібрати ся

99, т
о

в р
. 1894, чей збере ся їх н
е

менче. Сей з'їзд міг б
и

бути ще більшою манїфестациєю народною, нїж той в р
. 48.,

а наслїдки єго могли б
и

бути незвичайно важні. Так отже н
а

згадано. Хто вважає лїтературне дїло живим і неминуче по
трібним, той приї ц

е

н
а з'їзд н
а

нараду. Є песимісти, котрі
кажуть, що з ухвал всяких з'їздів нема нїякого хісна. Хоч б

и

так мало бути і з нашим з'їздом, маловажити проєкту єго н
е

* годить ся; хосен, великий хосен може бути вже й з тог0, к0Ли

письменники будуть мати нагоду взаїмно пізнати ся, може —

я
к

каже д
.

Ол. Кониський — н
е

буде між ними такої ростичі

і саможерства. На з'їздї може повстати н
е

одна здорова думка

і можна обчислити ся з нашим дотеперішним дорібком. Можна
держати реферати н

а

теми н
.

пр. такі: Стан лїтератури і про
сьвіти за останних десять або й більше лїт. Наша критика

лїтератська. Наш фолькльор. Видавництва для народу. Про
театри наші і розвій драматурґії. Вплив инших лїтератур н

а

нашу і д
е

шукати жерел більшої ориґінальности в нашій лїте
ратурі ? Моdus vivendi поміж нашими письменниками і подїл

працї. Денникарство наше. Псевдонїми і безіменність. Роз
будженє руху народного в Угорщинї і в Америцї поміж Руси
нами. Справа мови, власности лїтератської, фонду лїтерат
ського і т

.

п
. і т
.

п
.

Самі живі і інтересні справи.

Товариство ім
.

Шевченка занимає ся сим з'їздом і рішило
оголосити, що я

к

хто хоче обняти який реферат н
а з'їздї,

нехай єго пришле або заповість товариству найдальше д
о

1
5

л
.

мая. Вcї, що бажають інформаций що-до з'їзду, зволять також

відносити ся д
о

тов. ім
.

Шевченка у Львові. Пора н
а з'їзд

вигідна. У Львові вистава, буде що бачити. Тому й сподїває

ся товариство ім
.

Шевченка, що з'їзд буде і численний і хо
сенний.“)

*88

О. М— ей.
Фу3 С

.

*) В 2-ій книжції „Житя і Слова" 1894 р
.,

що вийшла остатними
днями, написано таке про з'їзд :

„В руських кружках давно вже висказано бажанє, щоб 1 русько
украінські робітники пера могли при нагодії сеї вистави з'їхати си і бо
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л ї т Е Р А т у Р А.

Дрібні вістки.
ковин єго смерти приcьвятили „Правда" і „Кіевская Старина“ свої ви
пуски за місяць лютий, поміщаючи чимало шінних розвідок, цікавих
материялів і дрібних заміток. — Звістна київська книгарня Ф. А. Йо
ганзона видала у к р а ї н сь к і по ві ст и Гр. К ві т к и - 0 с н о в я
н е н к а в 5000 прим. На 584 стор. 8-ки поміщено 14 повістий (а поміж
ними також „Божі діти" [стор. 455—492) і „Щира любов" (495—560]),
і „Листи до любезних земляків". Друк виразний і гарний, а цїна при
мірника дуже низька — бо тільки коп Перед кількома місяцями та 8
сама фірма видала драматичні твори Основяненка. — Кінчать ся друко- і
вати в друкарнї наукового товариства ім. Шевченка повість „П а н и
і л юди" і збірник поезий під заг. „П і д x м а р н и м не б о м", — а
друкують ся: „П р о л їс к и, поезиї Павла Граба ч. І.

" і „ПЦ о т а к е

е к о н о м і я
,

за Терінґом розповів Волод. Герасимович". — Друкує сяй

і небавом вийде в сьвіт поема Панька Небрехи: „К у л ї ш у п е кл ї“. — ;

Д-р Михайло Олійник, лїкар у Віднї [Аllgemeines Кrankenhaus] і Д-р ;

Яків Невестюк, лїкар в Мостах великих (в Галичинї] зложилиредакцию .

для виданя сло в а р я техн ї ч н и х л ї к а р с ь к и х сл і в в нашій
мові і в и да в н и цт в а б і бл ї о т е к и по п у л я р н и х р о з в

і
до к

з м ед и ц и н и для ужитку і просьвіти простонародя; просять отже лї-
карів практикуючих п

а

Україні і у схiднiй Галичинї, щоби зволили н
а

П а м я т и Т
.

Ш е в ч е н к а п
о

причинї 33-их pо

шерелозї. Забули ми. Українським істориоґрафам. Козацьким панегірикам.
До старої баби. До Мазепи, прочитавши його біографію. Великому книж
никови про дешеву премію його імени. Яке нам діло д

о

того? „Менший
брат". Сліпченкови. Свиня т

а

цуцик (байка). Щиглик. Руїноманам. Кни

і гогризови н
а

Той Сьвіт. „Прежній“. Гавкунам. Перед Гоголевим честе

* нем. Титани. До рідного народу подаючи йому переклад Шекспірових
творів. Гомер і Шекспір. Зараза До Богдана. Побратими. Козацький
жаль. Яка панї такі й санї. Земляцтво. Слово правди. Міра за міру.
Патриотцї. Молитва Боянови, „Соловєви Старого Времени“. Побоян
щина. До Тарасовцїв. Вельможній Покозаччинї. Присьвят ycїх моїх тво
рів землякам кoзaкоманам. Стою один. Піонєр. З Підгіря. „Народньй
домь“. Прокид від сну. З хутора. До Підкарпатьнїх земляків н

а

поклик
Римського Папи д

о

целібату і Григориянського Калєндаря. Гайдамакам
Академікам. Панам-Добродіям. Компроміс Ляхам. Козацька хата. Чаро
ваний ключ. Немезиди — н

а

спомин про наданнєЄзуїтам руських маєт
ностий 1886 року. Дума про Курку з курчатами, н

а

спомин про Дорн
бах під Віднем т

а

про ґенералаДубельта і ґрафа Орлова. Думка казка
про Дїда й Бабу, про Курочку рябеньку і Надібку золотеньку. Дума
про Татарина й Орапа. Дума Пересторога, вельми н

а

потомні часи по
трібна. Дума про найвищий Дар. На чужій чужинї. Відвідини. До Кобзи

т
а

д
о

Музи. Витаю глуш твою, куточку мій затишний. Козарлюзї Ло
бодії, посилаючи йому „Байду“. Покобзарщина. Каверзникам. Татарам
про поему „Маруся Богуславка". Писакам-брехакам. Метаморфоза. Аба
донна. Праведне пануваннє. Поетови. Царська Грамота. Сум і Розвага.
Муза. До Спідлених. Три поети. Серце моє тихе. Квітки з сльозами.
Лилія. Троє схотїнок. Заворожена криниця. Шуканнє-викликаннє. До
Марусії ***. Чудо. Видіннє. Соловейко. Анахорет (взором Арабщини).
Невидимий Сьпівець. Благословляю час той і годину. Премудрість. Во
їнський романс. Хмари. Няньчина пісня.

К
. ... І. Несчастне коханньe. ПовЬсть. — Вид. Е
.

А
.

Губанова
Моска, 1893 р

.

108 стор. 12". Друковано 6.000 прим.

Гр. Є
.

Квитка-О с н о в ьяненко. ПантьХалявскій. Часть І. —
Вид. Ф

.

Поганзона. Київ, 1893 р
.

693 стор. 64". Друк. 5.000 прим.

Гр ь ць к о О с н о в в я не нко. Панна Сотниковна. Истинное про

їх адресу надсилати я
к

найскорше звістні їм слова українсько-руської исшедствіе. [Дешевая библіотека]. — Вид. А
.

С
.

Суворина. Петербург,
номенклятури лікарської, вживані в іхній околицї простонародєм д

о

1893 р
.

6
4

стор. 16" друк. 5.000 прим. ціна 1
0

коп.
означеня хороб або назви анатомічні частин людського ч

и

зьвірячого
тїла, — а також популярні видавництва медичні, котрі н

а

нашій мові * Вид. книгарнї А
.Изь жизни запорожскихь козаковь (Жизнь прежде и теперь). —

М
.

Калмикової. Петербург, 1893 р
.

3
6

стор. 12". Друк.
появились н

а Україні, б
о

в книгарнях годі вже їх тепер роздобути. На- 810000 прим
діють ся, що і наше жіноцтво прийме ся за сю роботу і н

е

відмовить ;

їм помочі, я
к

н
е

відмовляє етноґрафам і для них списує народні піснї

і т
.

и
.

Василь Лукич.

Б і Б л ї о ґ Р
. А Ф» і я.

Подає Василь Лукич.

а) и н н н и м

Сочиненія Григорія 9едоровича Квитки (р. 1778 —
|—

1843). Малорос
сійскія повЬсти разсказанньія Грьцькомь Основьяненкомь. — Київ,
1894 р

.

584 стор. мал. 89. Цїна 7
5

коп.

З м і ст: 1 Салдацький патрет. 3
.

Мертвецький ве2
.

Маруся.
ликдень. 4

.

Добре роби, добре буде. 5
.

Конотопська відьма. 6
.

От тобі

і скарб. 7
.

Козир-дївка. 8
.

Сердешна Оксана. 9
.

Пархимове cнїданнє.
10. На пущаннє — я

к

завязано. 11. Перекотйполе. 12. Підбрехач.
13. Божі діти. 14. Щира любов. 15. Листи д

о

любезних земляків.
Куліш Олель к о в ич Панько. Дзьвін (,

)

староруські думи

й сьпіви. Женева. Н
. Georg Libraire-éditeur 1893 р
.

За головки дум і сьпівів: Засьпів. Подвижники свободи. Петро

д
а

Катерина. Він і Вона. Двоє предків. Национальний ідеал. Нїмецька
наука-розлука. До Тараса н

а

небеса. З того сьвіту. До Тараса за річку
Ахерон. Останньому кобзареви козацькому. Письмакам гайдамакам. На

дай niзнати ся особисто т
а

обмінятися думками; вже се однобез сумнїву
причинилось б

и

дуже богато д
о

оживленя лїтератури і д
о

навязаня те
плїйших, товариських зносин між нечисленною ще у нас а розкиданою

п
о

широчезних обшарах пишучою братією. Та здається, що cї думки ;

так і полишать ся в крузі побожних мрій; бодай доси у Львові нїхто
не подумав ані о завязаню комітету анї о навязаню коресподенциї з шоза
львівськими людьми в cїй справі.
був б

и
у нас н

е менше, коли й н
е

більше потрібний, нїж у Поляків.

і ми певні, що навіть я
к

б
и

він випав і скромно, був б
и

дуже пожи
точний“.

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.

А прецїнь здаєть ся, що такий з'їзд і

Григ. Мачтеть. Симузть. Томь 2-ий. [Новье повьсти и раз
сказь]. — Вид. журнала „Русская Мьсль". Москва, 1893 р

.

443 стор.8".
Друк. 2.000 прим. Цїна 1 карб. 5

0

коп.

б) периодичні виданя.

Правда (1894. Том ХХ. Випуск 60. З
а

місяць лютий. Стор.
73—142 в 8"]. З міст: Чотири кари [в 33-ті роковини смерти Т

.

Шев
ченка], нап. Є

.

В
.

Записки або журнал Т
.

Г
.

Грушівського-Шевченка.
Перед бурею, історичний роман кінця ХVІ. в

.,

Л
.

Старицької. Вінцї на
могилу Т

. Шевченка, вірші А
.

Сови в перекладі Школиченка, Ів
.

Сер
дешного і Чорнушенка. Суспільні і национальні ідеали Т

. Шевченка,

О
.

Любенького. Лист Т
.

Шевченка д
о

начальника „3-го отдьленіи Соб

; ствcнной Его Имп. Канцеляріи" д
о

ґен. Дубельта. Сучасна лїтошись.

Кіевская Старина (1894. С
ї

чень. Том 44. Стор. 1—164+35 оп.
—4—193—208в 8%). З міст: Дума обь АлексьЬ Поповичів, М

.
Т
.

Сумцова.
Воспоминанія Іосифа Самчевскаго 1800—1886 гт

.
„Попокь", повЬсть изь

бьта донскихь малороссовь, Бориса Познанського. Отрьiвки изь запи
сокь Автонома Ак. Солтановскаго. Андріолли и Матейко, какь авторьї
рисунковь и картинь изь малорусскаго бь т

а

М
.

Шугурова. Женщинь
при Чигиринскомь дворЬ в

о

второй половинів ХVІІ. в
.,

д-ра Антона І.

Документь, извЬстія и замЬтки. Библіографія. До дато к
:

1
)

Дневник
ген. под. Як. Марковича. 2

)

Оповістки.

Кіевская Старина (1894. Лютий. Том 44. Стор. 165—357+19
—1-209—224в8%). З міст: Разсказь крестьянь С

.

Пекарей о
. Т
.

Г
.

Шев
ченкЬ, Мик. Біляшевського. Коллекція рисунковь Т

.
Г
. Шевченка, О
.

Ру
сова. Архивная справка о составь кіевскаго „Общества" вь 1782—1797
годахь, А

.

Андриївського. Кіевь триста лЬть назадь, А
.

Стороженка.

; Археологическія зкскурсіи Т
.

Г
.

Шевченка вь 1845—1846 г.
,

О
.

Левіць
кого. „Попокь“, повветь изь бьта донскихь малороссовь, Б

.

Познан
ського. Воспоминанія Іосифа Самчевскаго 1800—1886 гт

.

Женщинь при
чигиринскомь дворЬ в

о

второй половинь ХVІІ. вЬка, д-ра Антона І.

* Іосифь Іосифовичь Ролле, некрольоrь В
.

А
.

Владимірь Степ. Алексан

; дровь, некрольоrь В
.

Н-ка. Гробь Т
.

Г
.

Шевченка вь Кіевь у Христо
рождественскойцеркви [7. мая 1861 года], статя д

о рисунку, О
.

Л
.

До
кументь, извЬстія и замьтки. Библіографія. Додаток: 1

) Дневникь,ген.

і под. Як. Марковича. 2
)

Рисунок: Домовина Т
.

Шевченка в Київі в Хри

і сторождественськійцеркві. 3
)

Оповістки.

;

pag - Позаяк ce Число приcьвятили м
и Т
.

Шевченкови,

проте розпочаті статї увійдуть до Ч-а 6-ого.

в 3 сим Числом розсилаємо додаток : „Словарь росийсько

український“, том П-ий, арк. 5-ий.

З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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